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S6: 4% /2024/TB/HEQTINLG TP. HCM, ngay L6 thang 07 Jiém 2024
No.: 49%/2024/TB/HDQT/NLG HCMC, 3¢ Jul 2024

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh givi: S& Giao dich Chitng khoan thanh phé H& Chi Minh
To: Hochiminh Stock Exchange

1. Tén t& chirc/ Name of organization: CONG TY CPPT NAM LONG / NAM LONG INVESTMENT
CORPORATION
- Ma chirng khodn/ Stock code: NLG
- Dila chil Address: 06 Nguy&n Khéc Vién, phuwéng Tan Pha, quan 7, TP, HCM
- Dién thoai lién hé/ Tel.: (028) 5416 1718 Fax: (028) 5417 1819
- E-mail: info@namlongvn.com

2. N8i dung théng tin céng bb/ Contents of disclosure:

- Nghj quyét HPQT v/v Phé duyét phirong an phat hanh tréi phiéu riéng 1€ véi tdng gid tri [a 500 ty ddng
ctia Cong ty CPBT Nam Long,
The Board's Resolution regarding Approval on bond issuance plan by private placement with total
value of VND 500 billion of Nam Long Investment Corporation.

- Nghj quyét HDQT v/v Phé duyét phwrong an phét hanh tréi phiéu riéng 1€ véi tng gia tr] 1a 450 ty dong
clia Cong ty CPBT Nam Long.
The Board’s Resolution regarding Approval on bond issuance plan by private placement with total
value of VND 450 billion of Nam Long Investment Corporation.

3. Théng tin nay da dwoc cong b trén trang théng tin dién tlr clia cdng ty vao ngay 6 /07/2024 tai dwong
dan https://namlongvn.com/co-phieu
This information was published on the company's website on 26 /07/2024, as in the link
hitps:#namlongvn.com/co-phieu

Chuing t8i xin cam két c4c thong tin céng bé trén day 14 dung sw that va hoan toan chiu trach nhiém
trwéc phap luat vé ndi dung cac théng tin da céng bb.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility
to the law,

C UY QUYEN CONG BO THONG TIN
RIZED TO DISCLOSE INFORMATION |
e

Tai liéu dinh kém/Attached documents:

- Nghj quyét sé e /2024/NQHPQT/NLG;
Resolution no.da. /2024/NQ/HPQT/NLG;

- Nghj quyét s6 21k /2024/NQ/HPQT/NLG.
Resolution no. Jte /2024/NQ/HDQT/NLG.

TRAN THANH PHONG
PHO CHUO TICH THUONG TRUC HBQT
EXECUTIVE VICE CHAlF{MANg,,L,



CONG TY CO PHAN PAU TU NAM LONG

Nam Long Investment Corporation

s6 6 Nguy&n Khéc Vién, P. Tan Phu, quan 7, TP. HCM, Viét Nam

No. 6 Nguyen Khac Vien, Tan Phu Ward, District 7, HCMC, Vietnam
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NAM LONG

séiNo.: AT a /2014 [ N6 HpoT [ NLG TP. H& Chi Minh, ngayJ5 thang 0Fnam 2024
Ho Chi Minh City, dated 45 /0%/2024

NGHI QUYET CUA HOI DPONG QUAN TR]
RESOLUTION OF BOARD OF DIRECTORS

Viv: Phé duyét phwrong an phat hanh trai phiéu ctiia Cong ty C6 phan Pau tw Nam
Long
Re: Approving the bond issuance plan of Nam Long Investment Corporation

Can ct¥ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va céc van ban hwéng dan thi
hanh Luét doanh nghiép;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020 and regulations guiding
the implementation of the Law on Enterprises;

- Luat Chirng khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céac van ban hwdng dan thi
hanh Luat Chirng khoan;
Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and regulations
guiding the implementation of the Law on Securities;

- Nghi dinh 153/2020/NB-CP ctia Chinh phl ban hanh ngay 31 thang 12 nam 2020 ve
chao ban, giao djch trai phiéu doanh nghiép riéng & tai thj treéng trong nwée va chao
ban trai phiéu doanh nghiép ra thj trwdng qudc té (‘Nghj Pinh 153);
Decree No. 153/2020/NP-CP dated December 31, 2020 of the Government regarding
the private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic
market and offering and trading of corporate bonds to the international market
(“Decree 153°);

- Nghj dinh sb 65/2022/ND-CP (“Nghi Binh 65") ngay 16/09/2022 cta Chinh pht stra
d6i, bd sung Nghi dinh 153;
Decree No. 65/2022/ND-CP (“Decree 65") issued by Government on September 186,
2022 regarding amendments, supplementation to Decree 153,

- Nghj dinh 08/2023/ND-CP ngay 05 thang 03 n&m 2023 clia Chinh phi v& viéc siva dbi

va ngwng hiéu Iy thi hanh mét sé didu tai cac Nghi dinh vé chao ban, giao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng 1& tai thi truéng trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh
nghiép ra thj trwong quéc té (“Nghij Binh 08”);
Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 issued by Government regarding
amendments to and suspension of some articles of decrees prescribing private
placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and
offering of corporate bonds in international market ("Decree 08”);

- Pidu 1& clia Cong ty Cb phan Dau tw Nam Long (“Céng Ty");
Charter of Nam Long Investment Corporation (“Company’);



Bang tdng hop phiéu y kién cia Hoi ddng Quéan tri (“Hoi Dong Quan Tri” hoéc
“HDQT”) v& viéc phat hanh trai phiéu ciia Cong Ty v&i tbng ménh gia t6i da 500 ty

dong.

The Board of Directors (“Board of Directors” or “BOD")’s Voting summary report on
the bond issuance of the Company with the total face value upto VND 500 billion.

HOI PONG QUAN TR] CONG TY CO PHAN DAU TU NAM LONG

BOARD OF DIRECTORS OF NAM LONG INVESTMENT CORPORATION

DIEU 1:

ARTICLE 1:

DIEU 2:

ARTICLE 2:

QUYET NGH|
RESOLVED

Phé duyét viec Céng Ty phat hanh tréi phiéu doanh nghiép theo hinh thirc
riéng |é véi tong gia tri phat hanh tinh theo ménh gia t6i da 500.000.000.000
ddng (n&m tram ty Ddng) ((c4c) “Trai Phiéu”) theo phwong an phat hanh dinh
kém nghi quyét nay (‘Phwong An Phat Hanh”).

Approving the issuance of corporate bonds by the Company by way of private
placement with the total face value upto VND 500,000,000,000 (five hundred
billion Dong) (the “Bond(s)”) in accordance with the issuance plan attached
hereto (“Issuance Plan”).

Phé duyét cac bién phap bdo dam nhw sau dé& d&m bdo cho nghia vy Trai
Phiéu cha Céng Ty:

Approving the following security interests to secure the obligation of the Bonds
of the Company:

Hoi Bdng Quan Trj théng qua viéc s dung:
The Board of Directors approves the use of:

(a) C& phan ciia Céng Ty tai Céng Ty Cd Phan Southgate, Gidy chirng
nhan Bang ky Doanh nghiép sé 1101887340 do S& ké& hoach va bau
tw tinh Long An cép 1an dau ngay 09/07/2018, dwoc sira d6i bd sung
vao tirng thei diém; va/hosc
The Company’s shares in Southgate Joint Stock Company, Enterprise
Registration Certificate No. 1101887340 issued by the Department of
Planning and Investment of Long An province for the first time on July
09, 2018, amended and supplemented from time to time; and/or

(b)  Cbphan clia Cong Ty tai Cong ty Cé phdn Nam Long VCD, Giéy chitng
nhan Dang ky Doanh nghiép s6 1101382043 do S& ké hoach va Dau
tw tinh Long An cép 1An dAu ngay 09/06/2011, dwgc stba ddi bd sung
vao tirng thoi diém; va’hosdc
The Company's shares in Nam Long VCD Corporation, Enterprise
Registration Certificate No. 1101382043 issued by the Department of
Planning and Investment of Long An province for the first time on June
9, 2011, amended and supplemented from time to time; and/or

(c)  Phan vén gop clia Cong Ty tai Cong ty TNHH Thanh phé Waterfront
Pdng Nai, Gidy chirng nhan Bang ky Doanh nghiép s6 3600994581 do



PIEU 3:
ARTICLE 3:

DIEU 4:
ARTICLE 4:

Sé ké hoach va Bau tu tinh Bdng Nai cép lan dau ngay 22/04/2008,
dwoc stra ddi bd sung vao tirng thdi diém; varhodc

The Company's contributed capital in Dong Nai Waterfront City Limited
Liability Company, Enterprise Registration Certificate No. 3600994581
issued by the Department of Planning and Investment of Dong Nai
province for the first time on April 22, 2008, amended and
supplemented from time to time, and/or

(d)  Cac tai san khac thudc s& hiru clia Cong Ty va/hodc cla (cac) bén thir
ba khac (néu ¢6) vao tirng théi diém theo quyét dinh cla ngudi co
thdm quyén theo quy dinh tai Nghi quyét nay.

Other assets owned by the Company and/or other third party(s) (if any)
from time to time as decided by the competent person in accordance
with the provisions of this Resolution.

dé lam tai san bao dam d& dam béo cho cac nghia vy thanh toan clia Céng
Ty lién quan dén Tréi Phiéu theo ndi dung dwoc néu tai Phurong An Phat
Hanh. Tai thoi diém phat hanh, cac ¢ phan Céng Ty C8 Phan Southgate
thude s& hitu ctia Céng Ty dwgc wu tién ste dung.

as the secured assets to secure the payment obligations of the Company in
relation to the Bond in accordance with the Issuance Plan. At the time of
issuance, Southgate Joint Stock Company shares owned by the Company
have priority for use.

Théng qua viéc dang ky, Iwu ky tap trung va dang ky giao dich Trai Phiéu
Approving the centralised registration and depository and registration for
trading with respect to the Bond

Hoi BPdng Quan Trj théng qua viéc déng ky, lwvu ky tap trung Trai Phiéu tai
Téng Céng ty Lwu ky va Bl trle Chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) va dang ky
giao dich Trai Phiéu trén hé théng giao dich trai phiéu doanh nghiép chao ban
riéng 18 tai S& giao dich Chitng khoan Viét Nam hodc (cac) cong ty con clia
S& giao dich Chirng khoan Viét Nam (“Sé& Giao Dich Chirng Khoan”) sau
khi hoan tét viéc phat hanh Trai Phiéu theo Phuong An Phat Hanh da duoc
phé duyét d& phi hop véi nhu cau clia Céng Ty hodc trong théi han theo quy
dinh clia phap luat.

The Board of Directors approves the centralized registration and depository
of the Bond at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
(“VSDC”) and registration for trading of the Bond on the privately issued
corporate bonds trading system of the Vietnam Stock Exchange or its
subsidiary(ies) (‘Stock Exchange”) after completion of the Bond issue in
accordance with the approved Issuance Plan in accordance with the demand
of the Company during the regulatory timeline.

Ho6i Bdng Quan Tri théng nhét y quyén cho Chd tich HDQT ctia Cong Ty va/
ho&c ngudi dwge Chu tich HPQT cia Cong Ty ty quyén c&n ctr tinh hinh cy
thé toan quyén quyét dinh va chiu trach nhiém t6 chirc trién khai thire hién
Phwong An Phat Hanh, bao gdm nhwng khong gi¢i han & cac cong viéc sau
day:

The Board of Directors agrees to authorise the Chairman of the BOD of the
Company or the person being authorized by the Chairman of the BOD of the
Company, based on the specific situation, to have full authority to decide and



be responsible for the implementation of the Issuance Plan, including but not
limited to the followings:

(a)

(b)

(d)

(e)

Phé duyét céc digu khoan, céc giao dich, cac giao dich v&i cac bén lién
quan lién quan dén Trai Phiéu va viéc thic hién cac diéu khoén, céc
giao dich, va cac giao djch v&i cac bén lién quan dé nhw dwoc dw ligu
trong (i) Hop dong d&t mua trai phiéu (Bond Subscription Agreement)
hodic Hop ddng mua ban tréi phiéu (Bond Purchase Agreement) (bao
gdm ca gid mua (Subscription Price)), (ii) gidy chitng nhan Trai Phiéu,
(iii) cac ho'p ddng bao dam (security documents), va (iv) cac tai liéu Trai
Phiéu khac ma Céng Ty la mot bén ky két va viéc ky két cac tai liéu do;
Approving the terms, and the transactions, the transactions with related
parties relevant to the Bonds and the execution of these the terms, and
the transactions, the transactions with related parties, contemplated by
(i) the Bond Subscription Agreement or Bond Purchase Agreement
(including the Subscription Price), (i) the Bonds certificates, (iii)
security documents, and (iv) other Bond documents to which the
Company is a party, and the execution thereof;

Phé duyét (i) phwong an str dung vén thu duwoc tir viéc phat hanh Trai
Phiéu cho cac muyc dich, va (i) phwong an bé tri nguén tra no' Trai
Phiéu néu tai Phwong An Phat Hanh;

Approving (i) the plan of use of proceeds from the Bond issuance and
(ii) the plan on repayment source of the Bonds as stated in the Issuance
Plan;

Quyét dinh danh sach cac nha dau tw Trai Phiéu;
Deciding the list of investors subscribing the Bond,;

Chi dao Ban Biéu hanh va quyét dinh cac van dé lién quan t&i viéc phat
hanh Trai Phiéu trén co s& dam bao loi [ch clia Cong ty;

To direct the Management Board and decide the matters relating to the
issuance of the Bonds to ensure the Company's benefits;

Pam phan, ky két, t& chivc thwe hién hodc Gy quyén lai cho mét hodc
mét sé ngwdi cu thé (néu phit hop) d& dam phan va ky két tat ca cac
tai liéu lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu, bao gém nhwng khéng
gi¢i han béi:

To negotiate, sign, organise the implementation or re-authorise one or
some specific persons (if appropriate) to negotiate and sign all
documents in relation to the issuance of the Bonds, including, but not
limited to:

i. hop ddng dat mua trai phiéu, va/hodc hop dbng mua ban tréi
phiéu, cac hop ddng bao dam, hop déng tw van chao ban chirng
khoan, bo lanh phat hanh, va tw van dang ky giao dich tap trung, hop
déng dai dién ngwdi s& htku tréi phiéu, hop déng dai Iy Iwu ky, hop déng
quan Iy tai khoan va cac hop ddng/tai liéu khac lién quan dén viéc
phat hanh Trai Phiéu (“Van Kién Trai Phiéu”); va
bond subscription agreement, and/or bond purchase agreement,
security agreements, agreement on security offering advisory,
underwriting, and centralized trading registration consulting,
bondholders’ agent agreement, depository agent agreement,
account management agreement and other



)

(h)

agreements/documents related to the issuance of the Bonds
(“Bond Documents”); and

ii. cacvan ban vatailiéu khac dwoc dw ligu trong cac Van Kién Trai

Phiéu va/hoac lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu va bat ky
stva ddi, bd sung, thay thé nao clia Van Kién Trai Phiéu, bao gém
thay ddi tai san bao dam (néu co) theo céc didu kién va diéu khodn
cua Trai Phiéu:

other documents and materials as contemplated under the Bond
Documents and/or in relation to the issuance of the Bonds, any
amendment, supplement or replacement thereof, including
replacement of collateral assets (if any) in accordance with the
terms and conditions of the Bonds;

Quyét dinh ngay phat hanh cu thé trong Quy 3/2024;
To make a decision on specific issuance date in 3rd Quarter of 2024;

Quyét dinh cac vén dé lién quan dén bd sung, thay thé hoac rut tai san
bao dam hoac mua lai trwdc han Trai Phiéu phi hop céc quy dinh clia
cac didu kién va didu khoan cla Trai Phiéu;

To make decision on addition, replacement or withdrawal of secured
assets or premature redemption of the Bonds in accordance with the
terms and conditions of the Bonds;

Quyét dinh va t& chic trién khai thue hién cac céng viéc lién quan dén
viéc dang ky, lwu ky tap trung Trai Phiéu tai VSDC va dang ky giao dich
Trai Phiéu trén hé théng giao dich trai phiéu doanh nghiép chao ban
riéng |é tai S& Giao Dich Chirng Khoan trong théi han theo quy dinh
clia phap luat va Phwong An Phat Hanh; hiy déng ky, lwu ky va/hodc
hiy dang ky giao dich mét phan hodc toan bd Trai Phiéu (“DPang Ky,
Lwu Ky Va Giao Dich Tap Trung”), bao gdm nhwng khdng giGi han &
cac cong viéc sau day:

Approving and implementing the tasks relating to the centralised
registration and depository of the Bond at the VSDC and registration
for trading of the Bond on the privately issued corporate bonds trading
system of the Stock Exchange during the regulatory timeline and the
Issuance Plan; cancellation of the registration, depository and/or the
registration for trading with respect to all or parts of the Bond
(“Registration, Depository and Centralised Trading”), including but not
limited to the following:

i. quyétj dinh trién khai B&ng Ky, Lwu Ky Va Giao Dich Tép Trung
cu thé phu hep v&i quy dinh clia phap luat;

deciding the implementation of the Registration, Depository and
Centralised Trading in detail in accordance with the applicable
laws;

ii.  quyét dinh va ky két cac hd so, tai liéu ndp cho cac co quan Nha
nwée c6 tham quyén lién quan dén viéc Bang Ky, Luru Ky Va Giao
Dich Tap Trung phit hgp vé&i quy dinh cla phap luat;

deciding and signing all documents to be submitted to the
competent State authority in relation to the Registration,
Depository and Centralised Trading in accordance with the
applicable laws;

R



(i)

)

iii. lam viéc va giai trinh v&i cac co quan chire nang va cac don vj
c6 lién quan vé ho so Bang Ky, Luu Ky Va Giao Dich Tép Trung
va céc vAn d& khac lién quan dén viéc Dang Ky, Lwu Ky Va Giao
Dich Tap Trung; va

working and explaining to the competent authority and relevant
parties in relation to the application for the Registration,
Depository and Centralised Trading and other matters in relation
to the Registration, Depository and Centralised Trading, and

iv.  quyét dinh va thic hién cac cong viéc khac ma Chu tich HDQT
clia Céng Ty hodc ngwdi dwge Cha tich HDQT clia Cong Ty Gy
quy&n hop |& thdy can thiét nhdm thure hién thanh céng viéc Dang
Ky, Lwu Ky Va Giao Dich Tap Trung tai VSDC va S¢ Giao Dich
Chirng Khoan.
deciding and implementing other matter which the Chairman of
the BOD or the person being duly authorized by the Chairman of
the BOD of the Company considers necessary for the purpose of
the successful performance of the Registration, Depository and
Centralised Trading at the VSDC and the Stock Exchange.

Chu dong thiét lap hd so d&ng ky phét hanh trai phiéu gtvi cho co quan
thdm quyén; dong thoi, cha dong digu chlnh Phuo'ng An Phat Hanh va
diéu kién chi tiét cGia Trai Phiéu (bao gdm ca viéc bé sung, chinh sira,
hoan chinh hd so) theo yéu cAu clia co quan thdm quyén (néu co).

To actively prepare bond issuance registration documents to provide to
authorities as required; and take initiative in adjusting the Issuance
Plan and detailed conditions of the Bonds (including supplementation,
maodification and completion of documents) as requested by authorities

(if any).

Quyét dinh va ky két cac tai lieu va thye hién cac tha tuc déang ky giao
dich bao dam dbi v&i giao dich bao da@m nhw dwoc quy dinh tai Piéu 2
néu trén, mé tai khodn ching khoan dé luwu ky chirng khoan, giao dich
mua ban chirng khoan, gtvi/rat/chuyén khoan ching khoan; phong
tod/giai téa chirng khoan,; tra ctru giao dich, in sao ké& va nhan cac béo
céo giao dich chirng khoan, théng tin vé tai khoan; va cac cong viéc
khac vé giao dich chirng khoan trén tai khoan giao dich chirng khoan
clia Céng Ty cho muc dich thwe hién céc giao dich bao dam cé lién
quan.

To decide and sign documents and conduct relevant security
registration with respect to security transaction as provided in Article 2
above, opening of securities account for depositing, trading,
transferring/withdrawing securities; blocking/unblocking securities;
requesting inquiries of securities transactions, account statements and
receiving reports on securities transactions, information in relation to
the account; and other tasks regarding securities trading via securities
trading account of the Company for the purpose of the security
transaction.

e
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PIEU 5: Nhirng ndi dung nay sé c6 hiéu lyc ké tir ngay ky va sé gitr nguyén gia tri va
ARTICLE 5: hiéu lwc cho dén khi Céng Ty d& hoan thanh tat ca cac nghfa vy hoan tra dbi
v&i Trai Phiéu néu trén.



These resolutions will take effect from the signing date and remain full force
and effect until the Company has fulfilled all its repayment obligations with
respect to the Bonds.

Noi nhén: TM. HQI BONG QUANTR]
Recipients: CHU TICH HQI PONG QUAN TR]

P. BOARD OF DIRECTORS
- Thanh vién HDQT;
BOD’s members

A ‘;Q
- Ban Giam doc /6
Board of Management =

NGUYEN XUAN QUANG
NGUYEN XUAN QUANG




PHU'ONG AN PHAT HANH
(Dinh kém Nghij quyét... 41 8. | 2024 [ N&. [HO&T.[. oG........ ngay.25 /03!2%
BOND ISSUANCE PLAN
(Attached to Resolution ...430. |20} [N& f MOAT. | NG dated .25. JO.Z‘.I.@GM. )

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE
CORPORATE BONDS ISSUANCE PLAN

CONG TY CO PHAN PAU TU NAM LONG
NAM LONG INVESTMENT CORPORATION

CAC CAN CU PHAP LY CUA VIEC PHAT HANH/ LEGAL BASIS FOR THE ISSUANCE

1. Luéat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac van ban hwéng dan thi hanh
Luat doanh nghiép;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and regulations guiding the
implementation of the Law on Enterprises,

2. Luat Chirng khoan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céc vén ban hwdng dan thi hanh
Luat Chirng khoan (“Luat Chirng khoan”);
Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and regulations guiding
the implementation of the Law on Securities (“Law on Securities”),

3. Nghidinh sb 153/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh ph( vé chao ban, giao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thi trwdng trong nwére va chao béan trai phiéu doanh nghiép
ra th trwdng quéc té (‘Nghi dinh 153");
Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government regarding the
placement and trading of privately placed corporate bonds on domestic market and offering
and trading of corporate bonds on the international market (“Decree 153"),

4. Nghij dinh sb 65/2022/NB-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh phu stva ddi, bd sung Nghi dinh
153 (“Nghj dinh 65");
Decree No. 65/2022/ND-CP issued by Government on September 16, 2022 regarding
amendments and supplementation to Decree 153 (“Decree 657);

5. Nghj dinh 08/2023/NB-CP ngay 05 thang 03 nam 2023 cia Chinh phi vé viéc stra dbi, bd

sung va ngwng hiéu lye thi hanh mot sb didu tai cac Nghi dinh vé chao béan, giao dich tréi
phiéu doanh nghiép riéng I& tai thj trwdrng trong nwée va chao ban trai phiéu doanh nghiép
ra thi tredrng quéc té (“Nghi dinh 08”);
Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 issued by Government regarding
amendments, supplements to and suspension of some articles of decrees prescribing
private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and
offering of corporate bonds in international market (“Decree 08");

6. Didu lé clia Cong ty C6 phan Dau tw Nam Long (“Céng Ty” hodc “NLG” hoic “Nam Long”
hoéc “Té Chivrc Phat Hanh”).
Charter of Nam Long Investment Corporation ("Company” or “NLG” or “Nam Long” or
“Issuer”).

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU / PLAN ON ISSUANCE OF CORPORATE BONDS:

Phwong an phat hanh trai phiéu nay (‘Phwong An Phat Hanh”) la co s& cho viéc phat hanh
cac trai phiéu riéng 1& bang Bdng Viét Nam, khong chuyén déi, khéng kém chivng quyen, cé bao
dam, c6 I4i sut két hop gitra cb dinh va tha ndi va x4c lap nghia vu tré no trye tiép ciia Té Chie
Phat Hanh, chao ban riéng Ié theo quy dinh tai Nghi dinh 153, Nghij dinh 65 va Nghi dinh 08 voi
tdng ménh gia chao ban la 500.000.000.000 VND (ndm trém ty £ong) (“Trai Phiéu”) theo cac
ndi dung trinh bay trong Phwong An Phat Hanh nay.

& W e e ooy



This plan on issuane of corporate bonds (“Issuance Plan”) forms the basis for issuing non-
convertible, without warrant, secured, mixed fixed and floating rate bonds denominated in
Vietnamese Dong, representing direct debt obligations of the Issuer, offered privately in
accordance with Decree 153, Decree 65, and Decree 08, with a total par value of VND
500,000,000,000 (five hundred billion Dong) (“Bonds”) as outlined in this Issuance Plan.

Phuong An Phat Hanh nay chi quy dinh céc diéu kién chinh clia Trai Phiéu va ndi dung chinh
clia viéc chao ban va phat hanh Trai Phiéu theo quy dinh tai Nghj dinh 153, Nghi dinh 65 va Nghi
dinh 08. Cac diéu kién cu thé cha Trai Phiéu va ndi dung khac cla viéc phat hanh Trai Phiéu sé
dwoc quy dinh trong cac diéu khoan va didu kién cia Trai Phiéu (‘Cac Piéu Kién Trai Phiéu’)
va cac hop déng, thda thuén va tai liéu khac dwoc ky két bdi hodc nhan danh T Chtrc Phat
Hanh nham muc dich phat hanh Trai Phiéu.

This Issuance Plan only sets forth the main conditions of the Bonds and the principal terms of
the offering and issuance of the Bonds as per the provisions of Decree 153, Decree 65, and
Decree 08. The specific terms of the Bonds and other aspects of the Bond issuance will be
specified in the terms and conditions of the Bonds (“Bond Terms”) and in other contracts,
agreements, and documents executed by or on behalf of the Issuer for the purpose of issuing
the Bonds.

Théng tin vé té chivc phat hanh / Information of the issuer:

T6 Chirc Phat Hanh
Issuer

Céng ty Cb phan Dau tw Nam Long
Nam Long Investment Corporation

6, Nguy&n Khéc Vién, phwdng Tan Phd, quan 7, Thanh phé
H6 Chi Minh

6, Nguyen Khac Vien, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh
City

Pia chi tru s& chinh
Headquarters

Loai hinh doanh nghiép Céng ty ¢b phan dai ching

Company form Public joint stock company
bién thoai 028.5416 1718
Phone

Giay Chirng nhan dang
ky doanh nghiép
Enterprise registration
certificate

Vén diéu lé
Charter capital

Nguw&i dai dién theo
phap luat
Legal representative

Linh vwc hoat déng
chinh
Main field of practice

S6 0301438936, dang ky |an dau ngay 27/12/2005 va déng
ky thay ddi 1an thir 26 ngay 03/01/2024 do S& Ké hoach va
DAu tw Thanh phé H& Chi Minh cép.

No. 0301438936, first issued on 27 December 2005 and
amended for the 26" time on March 01, 2024 by Ho Chi Minh
City Department of Planning and Investment.

3.847.774.710.000 ddng (Béng chi¥: Ba nghin tam tram bén
muoi bay ty bay tram by muwoi bdn trigu bay tram muoi

ngan dong)

VIND 3,847,774,710,000 (In words: Three trillion, eight hundred
and forty-seven billion, seven hundred and seventy-four
million, seven hundred and ten thousand dong)

®ng Nguy&n Xuan Quang — chtrc danh: Chl tich H6i déng
quan tri

Mr. Nguyen Xuan Quang — position: Chairman of the Board of
Directors

Kinh doanh bat dong san, quyén st dung dét thudc chi s&
htru, cht str dung hodc di thué

Trading in real estate, land use rights of the owner, user, or
lessee
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Sb tai khoan nhén tién mua trai phiéu / Account receiving proceeds from bond
issuance

Cong ty C6 phan Pau tw Nam Long
Nam Long Investment Corporation

Cha tai khoan
Account Owner

Sé tai khoan 19020852290041

Account Number

Tai khoan Viét Nam Béng
Vietnamese Dong Account

Loai tai khoan
Account type

Ngan hang Thwong mai Cé phén K§ Thuong Viét Nam
Vietnam Technological And Commercial Joint Stock Bank

Ngan hang
Account Bank

Muc dich phat hanh trai phiéu / Purpose of bond issuance:

T6 Chirc Phat Hanh dy kién stv dung s6 tién thu duoc tiv dot chao ban Tréi Phiéu cho muc
dich co cau lai ng cia Td Chirc Phat Hanh.

The Issuer intends to use the proceeds from the Bond offering for the purpose of restructuring
the Issuer's debls.

Cu th&, toan bd sb tién thu dwoc tir dot phat hanh Tréi Phiéu sé dwoc T Chirc Phat Hanh st
dung cho muc dich dwéi day:

Specifically, the total proceeds collected from the Bond offering will be used by the Issuer for
the following purposes:

STT Noi dung S6 tién dw kién stv | Thoi gian stv dung
3 dung (VND) von dw kién
No. Details
Expected amount Estimated time of
(VND) using the proceeds

Thanh toan toan bd khoan géc
d4ao han cua trai  phiéu
NLGB2124001 (Ma chirng khodn:
NLG12101) v&i tbng ménh gia
phat hanh 500.000.000.000 VND
(nam tram ty Bdng) do TS Chirc
Phat Hanh phat hanh ngay
06/09/2021 c6 ky han 36 thang

Payment of NLGB2124001 bond
principal (Stock code: NLG12101)
with total par value of VND
500,000,000,000 (five hundred
billion VND) issued by the Issuer
on September 6, 2021 with tenor
of 36 months

500.000.000.000
(mot trdm ty ddng)

500,000,000,000
(five hundred billion
dong)

Quy 3/2024
3% Quarter/ 2024

Pap (rng cac diéu kién phat hanh trai phiéu/ Satisfaction of bond issuance conditions:

T4 Chirc Phat Hanh dap (g va tuan thi céc didu kién chao ban Trai Phiéu theo quy dinh tai
Pidu 9 Nghij dinh 153 nhw dugc stra ddi, bd sung bdi Nghi dinh 65 va Nghij dinh 08, cu thé nhuw
sau:

The Issuer meets and complies with the conditions for the Bonds offering as prescribed under
Articles 9 of Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 and Decree 08, specifically
as follows:



N6i dung lién quan
Relevant contents

Hién trang
Status

Doanh nghiép phat hanh Ia céng ty cb
phan hodc coéng ty trach nhiém hiu
han duwgc thanh 1ap va hoat déng theo
phap luat Viét Nam

The issuing company is a joint stock
company, or a limited liability company
established and operating under
Vietnamese law

Dap trng / Satisfied

T& Chirc Phat Hanh 1a moét cong ty ¢d phan dwoc
thanh lap va hoat déng theo phap luat Viét Nam.

The Issuer is a joint stock company established and
operating under the laws of Vietnam.

Can cti: Gidy chirng nhan DPang ky Doanh nghiép
sb 0301438936 do S& ké hoach va Bau tw Thanh
phé Hb Chi Minh cAp 1&n dau ngay 27/12/2005
(dwoc sra ddi bd sung vao tirng thoi diém).

Basis: Enterprise Registration Certificate No.
0301438936 first issued by Ho Chi Minh City
Department of Planning and Investment on 27
December 2005 (amended and supplemented from
time to time).

Thanh toan dady dd ca gbc va lai cla
trai phiéu da phat hanh ho&c thanh
toan di cac khoan ng dén han trong
03 nam lién tiép truéc dot phat hanh
trai phiéu

Full payment of both principal and
interest of the issued bonds or full
payment of due debts for 03
consecutive years before the bond
issuance

Dap tvng / Satisfied

Té Chirc Phét Hanh da thanh toan day dd cac khoan
gbc va 1ai clia cac trai phiéu da phat hanh va da thue
hién thanh to4n ddy a0 céc khodn ng dén han khac
trong 03 (ba) ndm lién tiép trwdc dot phat hanh Trai
Phiéu.

The Issuer has fully paid the principal and interest of
the issued bonds and has made full payment of
other due debts for 03 (three) consecutive years
prior to the Bond issuance.

Can cur:

Based on:

- B&o cao tai chinh kiém toan nam 2022 cla
T& Chirc Phat Hanh;

The audited financial statements for 2022 of
the Issuer;

- Béo cdao tai chinh kiém toan nam 2023 cla
T4 Chirc Phat Hanh;

The audited financial statements for 2023 of
the Issuer;

- T& Chtrc Phat Hanh sé co van ban cam két
dap ng diéu kién nay theo quy dinh cla
phap luat hién hanh.

The Issuer will have a written commitment to
meet this condition in accordance with
current law.

DPap (ng cac ty & an toan tai chinh, ty
|& dam bao an toan trong hoat déng
theo quy dinh cla phap luat chuyén
nganh

Satisfying financial prudential ratios
and operational safety ratios in
accordance with specialized laws

Khéng ap dung / Not applicable

Td Chrc Phat Hanh khéng kinh doanh trong cac
nganh ngh& ma phap luat chuyén nganh c6 yéu cau
vé ty |& an toan tai chinh va bao dam an toan trong
hoat dong.

The Issuer does not conduct business in industries
where specialized laws require financial prudential
ratios and operational safety ratios.
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No&i dung lién quan
Relevant contents

Hién trang
Status

Co6 phwong an phéat hanh trai phiéu
duwoc phé duyét va chap thuan theo
quy dinh tai Didu 13 Nghi dinh 153
Having a bond issuance plan approved
and accepted in accordance with
Article 13 of Decree 153

Tuén thu/ Compliant

Tham quyén phé duyét phwong an phat hanh la Hoi
Ddng Quan Tri.

Phwong An Phat Hanh dwoc Hoi Béng Quén Tri ctia
T& Chirc Phat Hanh phé duyét phu hgp véi quy dinh
clia phap luat va Diéu & clia Té Chirc Phat Hanh.
The Bond Issuance Plan will be approved by the
Board of Directors of the Issuer.

The Bond Issuance Plan is aproved by Board of
Directors of the Issuer in accordance with the law
and the Charter of the Issuer.

Co6 bao céo tai chinh nam trwdc lién ké
clia nadm phat hanh dwoc kiém toan
béi t& chirc kiém toan da diéu kién
theo quy dinh

Having financial statements for the
year immediately preceding the year of
issuance which have been audited by
a qualified auditing organization as
regulated

bap tvng / Satisfied

Cé&n clr: Bao cao tai chinh ndm 2023 dwoc kiém
toan (riéng va hop nhat) béi Céng ty TNHH Ernst &
Young (Viét Nam).

Céng ty TNHH Ernst & Young (Viét Nam) 1a mot t6
chire kiém toan ddc lap thudc danh sach céc té chire
kiém toan dwoc Uy ban Chirng khoan Nha nuéc
chép thuan kiém toan theo quy dinh clia Luat Chirng
khoan va Luét Kiém toan Bdc 13p.

Basis: Audited financial statements for 2023
(separated and consolidated) by Emst & Young
Company Limited (Vietnam).

Ernst & Young Company Limited (Vietnam) is an
independent audit organization on the list of audit
organizations approved by the State Securities
Commission to audit according to the provisions of
the Law on Securities and the Law on Independent
Auditing.

Péi twong mua tréi phiéu 1a nha dau tu
chirng khoan chuyén nghiép theo quy
dinh tai diém a khoan 1 Diéu 8 Nghi
dinh 153

Bond purchasers are professional
securities investors in point a clause 1
Article 8 of Decree 153

Tuén thia / Compliant

T& Chirc Phat Hanh chi chao ban cho cac nha dau
tw chirng khoan chuyé&n nghiép theo quy dinh cta
phap luat chirng khoan.

The Issuer only offers to professional securities
institutional investors in accordance with securities
laws.

Trwdng hop chao ban cho nha dau tw chirng khoén
chuyén nghiép 1a ca nhan, Té Chirc Phat Hanh dam
bao dap trng quy dinh vé hd so' chao ban cho nha
dAu tw ca nhan theo quy dinh tai Nghj dinh 153, Nghi
dinh 65 va Nghi dinh 08.

In the case of offering to individual professional
securities investors, the Issuer ensures compliance
with the requirements for offering documents for
individual investors as stipulated in Decree 153,
Decree 65, and Decree 08.

e R ey R



Pidu kién, didu khoan co ban ctia Trai Phiéu dw kién chao ban / Basic terms and
conditions of the bonds to be offered:

(a) Téng khéi lwgng Trai Phiéu dw kién phat hanh: 5.000 (ndm nghin) tréi phiéu. Téng ménh
gia Trai Phiéu la 500.000.000.000 VND (ndm trdm ty Béng)
Total volume of bonds to be issued: 5,000 (five thousand) bonds. Total par value of the
Bonds is VND500,000,000,000 (five hundred billion dong

(b) Ménh gia Trai Phiéu: 100.000.000 déng (mét tram triéu Dong)/Trai Phiéu
Par value of the Bonds: VND100,000,000 (one hundred million VND)/Bond

(c) Ky han Trai Phiéu: 36 (ba muoi séu) thang ké tir Ngay Phat Hanh (nhw dwec dinh nghia
dwdi day)
Bond term: 36 (thirty-six) months from the Issuance Date (as defined below)

(d) Naay Phat Hanh: 1a ngay dwoc dy kién trong Ban cong b thong tin chao ban va duoc xac
dinh thuwc jé trén danh sach ngudi s& htru Trai Phiéu (‘Ngwei S& Hiru Trai Phiéu”) va
bao cao két qua chao ban.

Issuance Date: the date anticipated in the information disclosure and is determined based
on the actual list of bondholders (“Bondholders”) and the offering result report.

(e) Ngay Do Han: la ngay két thic ky han Trai Phiéu ké tir Ngay Phat Hanh.

Maturity Date: the end date of the Bond term from the Issuance Date.

(f) Gia phéat hanh Trai Phiéu: 100% ménh gia Trai Phiéu
Bond price: 100% of the par value of the Bonds

(9) Pia diém phat hanh: trén lanh thd Viét Nam
Place of issuance. on the territory of Vietnam

(h) Bong tién phat hanh va thanh toan: Pdng Viét Nam
Issuance and payment currency: Vietnam Dong

() Phwong thirc phat hanh: béo lanh phat hanh trén co s& cb géng t6i da.
Issuance method: underwriting on the best efforts basis.

(i) Hinh théc Tréi Phiéu: cac Trai Phiéu dwoc phat hanh dwéi hinh thirc Bat toan ghi sb
va/hodc D liéu dién tl, danh sach ghi nhan théng tin Ngwoi Sé& Hru Trai Phiéu khi ¢
yéu cau.

Form of Bonds: The Bonds are issued in the form of Journal entry and/or Electronic data,
and list of information about Bondholders upon request.

(k) Loai hinh Trai Phiéu: Trai Phiéu Ia tréi phiéu doanh nghiép khong chuyén dbi, khéng kém
chipng quyén, c6 bao dam va xac 1ap nghia vu ng tryc tiép clia T6 Chirc Phéat Hanh.
Type of Bonds: The Bonds are non-convertible corporate bonds, without warrants, secured
and constituting direct debt obligations of the Issuer.

() Taisan bdo dam: Trai Phiéu dwgc bdo dam thanh toan béing tai san 1a cb phan/ phan vén
gop tai cac cong ty con clia Td Chivc Phat Hanh hoéc céc tai san khac thudc sé hiru clia
T& Chirc Phat Hanh va/hoéc bén thir ba.
Secured assets: Bonds are secured by assets that are shares/contributed capital in
subsidiaries of the Issuer or other assets owned by the Issuer and/or third parties.

Tai Ngay Phat Hanh, tai san bao dam cla Trai Phiéu |a 34.482.759 (ba muoi tur triéu bén
trém tam muoi hai nghin bay trdm nadm muoi chin) cd phan Cong ty cb phan Southgate
(Gidy chirng nhan Pang ky Doanh nghiép sé 1101887340 do S& ké hoach va Dau tw tinh
Long An cap Ian d&u ngay 09/07/2018, dwoc sta ddi, bd sung vao tirng thei diém) thude
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s& hivu clia T6 Chirc Phat Hanh, trong d6 chi tiét s lwong tieng loai ¢6 phan dwoc cam
c6/thé chap nhu sau:

At the Issuance Date, the secured assets of the Bonds are 34,482,759 (thirty-four million
four hundred eighty-two thousand seven hundred fifty-nine) shares in Southgate Joint
Stock Company (Enterprise Registration Certificate No. 1101887340 issued by the
Department of Planning and Investment of Long An Province for the first time on July 9,
2018, amended and supplemented from time) owned by the Issuer, in which the detailed
number of each type of shares pledged/mortgaged is as follows:

- 86 Iwong cb phan phd théng cAm cb/thé chap: 17.683.466 ¢b phan
Number of pledged/mortgaged ordinary shares: 17,683,466 shares

- S6 lwong cb phan wu dai cam coithé chép: 16.799.293 ¢b phan
Number of pledged/mortgaged preferred shares: 16,799,293 shares

Gi4 tri tai sdn bao dam tai ngay phat hanh [a: 1.000.000.000.000 VND (Mét nghin ty dong),
twong dwong 29.000 ddng (Hai mwoi chin nghin déng)/ 1 ¢b phan, c&n ct vao Chikng thu
th&m dinh gia s6 05/2024/CTTDG-IVA do Cong ty TNHH thdm dinh gia iValue cap ngay 25
thang 03 ndm 2024.

The value of secured assets at the date of issuance is: VND 1,000,000,000,000 (In words:
one trillion dong), equivalent to VND 29,000 (Twenty-nine thousand dong)/ 1 share, based
on Valuation Certificate No. 05/2024/CTTDG-IVA issued by iValue Appraisal Company
Limited on March 25, 2024.

Tai san bao dam cho Trai Phiéu c6 thé dwoc bd sung, rit bot hodc thay thé trong thei gian
lwu hanh phi hep véi quy dinh cla phép luat va quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu.

The secured assets of the Bonds may be supplemented, withdrawn or replaced during the
term of the Bonds in accordance with the applicable laws and the terms and conditions of
the Bond documents.

Trwdng hop bé sung, thay thé tai san bao dam thi cac tai san dwoc bd sung, thay thé phai
thudc pham vi cac tai san sau thudc s& hiru ctia Té Chire Phat Hanh varlhoac (cac) bén
thir ba khac:

In case of supplementing or replacing the secured assets, the supplemented or replaced
secured assets must be within the following assets owned by the Issuer and/or other third

party(s):

« Cb phan Coéng ty C6 Phan Southgate;
Shares in Southgate Joint Stock Company;

« C& phan Cong ty C& phan Nam Long VCD, Gidy chirng nhan B&ng ky Doanh nghiép
s 1101382043 do S& ké hoach va DAu tw tinh Long An cap lan dau ngay 09/06/2011,
dwoc stra ddi bd sung vao tirng thei diém;

Shares in Nam Long VCD Corporation, Enterprise Registration Certificate No.
1101382043 issued by the Department of Planning and Investment of Long An province
for the first time on June 9, 2011, amended and supplemented from time to time;

« Phan vén gop Céng ty TNHH Thanh phd Waterfront Déng Nai, Gidy chiing nhan Bang

ky Doanh nghiép s 3600994581 do S& ké hoach va DAu tu tinh Dong Nai cép lan dau
ngay 22/04/2008, dugc stra dbi bd sung vao tirng thoi diém;
Contributed capital in Dong Nai Waterfront City Limited Liability Company, Enterprise
Registration Certificate No. 3600994581 issued by the Department of Planning and
Investment of Dong Nai province for the first time on April 22, 2008, amended and
supplemented from time to time;

« Tai san khac theo quy dinh tai C4c Pidu Kién Trai Phiéu va theo quyét dinh clia Chu
tich Hoi Ddng Quan Trj clia Cong Ty (hodc ngudi dwgc Chu tich Hoi Bong Quan Trj dy
quyén) tai tirng thoi diém.



Other assets in accordance with the Bond Terms and as determined by the Chairman
of the Board of Directors of the Company (or an authorized representative of the
Chairman) from time to time.

Trong subt thi han Trai Phiéu, tdng gia trj tai sén bao dam, dwgc xac dinh theo ty 1& nhw
dwoc quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu nhu dwoc xéc dinh trong cac hop ddng bao dam
phai ludn duy trl khéng thap hon tdng gia tri theo ménh gia cac Trai Phiéu dang Iwu hanh.
During the term of the Bonds, total value of the secured assets is determined by the ratio
specified in the Bond documents as determined in the relevant security agreements must
not be less than total value of the Bonds currently in circulation.

(m)Pang ky bién phap bdo dam theo quy dinh phap luat/ Registration of the security in
accordance with the law

Té Chirc Phat Hanh cé trach nhiém phéi hep véi T Chire Nhan Tai San Bao Dam hoan
thién tha tuc cong chirng va thi tuc dang ky giao dich bdo dam tai (cac) co quan dang ky
giao dich bdo dam theo quy dinh phap luat vé déng ky giao dich bdo dam va theo quy dinh
tai cac van kién Trai Phiéu.

The Issuer is responsible for coordinating with the Collateral Management Agent to
complete notarization procedures and secured transaction registration procedures at the
security registrar(s) in accordance with the law on secured transactions registration and as
specified in the Bond Documents.

(n) Tht tu wu tién thanh toan khi x{ Iy tai sdn bdo ddm dé thanh toan no déi voi nha dau tw

nam gitt Trai Phiéu: S6 tién thu dwoc sau khi x(r Iy tai san bao dam, sau khi trir cac chi
phi, thué, phi ap dung, sé dwoc wu tién thanh toan cho Ngwdi S& Hiru Tréi Phiéu theo ty
|8 ménh gia Trai phiéu ndm gitv ca Nguwoi S& Hivu Trai Phiéu do trén téng ménh gia Trai
Phiéu dang duwoc lwu hanh.
The priorily order of payments made to Bondholders in case the secured assets are used
for debt payment. The amount collected after disposing of the secured assets, after
deducting applicable costs, taxes and fees, will be prioritized for payment to the holders of
the Bonds according to the ratio of the face value of the Bonds held by such Bondholders
to the total par value of the Bonds currently in circulation.

(o) Lai suét danh nghia dw kién/ Expected nominal interest rate:

Trai Phidu c6 i suat dwoc két hop gitra 13i sudt ¢b dinh va 14i suét tha ndi, cu thé:

The Bonds have an interest rate that combines fixed rate and a floating rate, specifically:

- DPéi v6i 4 (bdn) Ky Tinh Lai (nhw duoc dinh nghia dudi day) dau tién: 14i suét cb dinh
béng 9,78%/ndm; va
For the first 4 (four) Interest Periods (as defined below): a fixed interest rate of 9.78%
per annum; and

- Dé&ivéi cac Ky Tinh Lai con lai: 1&i suét tha néi bang téng cla 4,73% va L&i Suét Tham
Chiéu (nhw duoc dinh nghia duéi day) cua Ky Tinh Lai ¢ lién quan.
For the remaining Interest Periods: a floating rate equal to the sum of 4.73% and the
Reference Interest Rate (as defined below) of the relevant Interest Period.

Trong do,
In which,

“Ky Tinh Lai" c6 nghia la méi giai doan kéo dai 3 (ba) thang lién tuc tir Ngay Phat Hanh
cho dén Ngay Pao Han hodc ngay dwoc mua lai truéc han clia Tréi Phiéu.

"Interest Period" means each period of 3 (three) consecutive months from the
Issuance Date to the Maturity Date or the early redemption date of the Bonds.
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“L&i Suat Tham Chiéu’, dbi véi mdi Ky Tinh Lai sau 4 (bén) Ky Tinh L&i dau tién, c6
nghfa la trung binh cong clia lai suét tien giti ¢ ky han/tién guvi tiét kiém &p dung cho
khach hang ca nhan bang Péng Viét Nam ky han 12 (mwoi hai) thang (hoéc twong
dwong) do Ngan hang TMCP Quéan B9i, Ngan hang TMCP Viét Nam Thinh Vwong,
Ngan hang TMCP A Chau va Ngan hang TMCP Ky Thuong Viét Nam céng b6 vao
hodc vao khoang 11:00 gi® séng (gi® Viét Nam) clia ngay xac dinh 18i suét ctia Ky Tinh
L4i co lién quan.

“Reference Interest Rate" for each Interest Period after the first 4 (four) Interest
Periods, means the average of the 12 (twelve) month (or equivalent) term
deposit/savings interest rates in Vietnamese Dong for individual customers published
by Military Commercial Joint Stock Bank, Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial
Bank, Asia Commercial Joint Stock Bank, and Vietham Technological and Commercial
Joint Stock Bank at or around 11:.00 a.m. (Vietnam time) on the interest rate
determination date of the relevant Interest Period.

(p) Phuong thirc thanh toan gbc, 1ai Trai Phiéw/ Principal and interest payment method of
Bonds:

- Thanh toan gdc: Cubi ky han Trai Phiéu va/hodc ngay Trai Phiéu dwoc mua lai trwée
han.
Principal payment: At the end of the Bond term and/or the date the Bond is redeemed
before maturity.

- Thanh toan l&i: (a) ngay cubi cting cia mdi Ky Tinh Lai, va (b) Ngay Do Han va/hoac
ngay Trai Phiéu dwoc mua lai triedc han .
Interest payment. (a) the last day of each Interest Period, and (b) the Maturity Date
and/or the date the Bond is redeemed before maturity.

(q) Pot chao ban: Trai Phiéu dwgc chao ban thanh mét dot duy nhét voi téi da 5.000 Trai
Phiéu, dv kién phat hanh vao Quy 3/2024.
Offering: The Bonds are offered in a single tranche with a maximum of 5,000 Bonds,
expected to be issued in 3° Quarter 2024.

Piéu kién, didu khoan vé viéc mua lai Trai Phiéu trwé'c han/ Terms and Conditions on
the Bonds redemption before maturity:

Trai Phiéu sé dwoc mua lai treée han theo cac triedng hgp quy dinh dwdi day.
The Bonds will be early redeemed under the circumstances specified below.

Chi tiét viéc mua lai Trai Phiéu dwoc thwe hién theo Céc Didu Kién Trai Phiéu va phi hgp voi
quy dinh clia phap luat c6 lién quan, quy ché clia Téng Cong ty Lwu ky va Bl trir Ching khoan
Viét Nam ("VSDC") va S& Giao Dich Chirng Khoan.

Details of the bond redemption will be carried out according to the Bond Terms and in
compliance with applicable laws, the regulations of the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (“WSDC”), and the Stock Exchange.

. Mua Lai Trai Phiéu Trwéc Han Theo Théa Thuan/ Premature redemption of Bonds as

negotiation

Trie trwdrng hop phép luat cé quy dinh khac, Té Chirc Phat Hanh dwoc phép mua lai tredc han
toan bd hodc mét phan sb Trai Phiéu dang lwu hanh vao bt ky ngay nao sau Ngay Phat Hanh
bdng viéc giti théng bao chao mua Trai Phiéu cho Pai dién ngwdi sé hiru Trai Phiéu (“Pai
Dién Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu”) va Dai ly Iwu ky va thiwe hién céng b théng tin truwéc khi
mua lai treéc han Trai Phiéu trong thoi han phi hop véi quy dinh clia phap luat va Cac Diéu
Kién Trai Phiéu. Khi @6, Ngudi S& Heru Trai Phiéu cé toan quyén ban lai (mét phéan hodc toan
bd sb Trai Phiéu dwoc chao mua) hodc khdng ban lai Trai Phiéu cho Té Chirc Phat Hanh. Chi
tiét viec mua lai Trai Phiéu triwde han trong treérng hop nay duge thie hién theo quy dinh tai
Céc Dbidu Kién Trai Phiéu,

Unless otherwise provided by law, the Issuer is permitted to redeem all or part of the

LS s



outstanding Bonds early on any date after the Issuance Date by sending a purchase offer
notice to the Bondholder's agent (“Bondholders’ Agent’) and the Depository Agent and
disclosing information prior to the early redemption of the Bonds within the timeframe in
accordance with the law and the Bond Terms. In such a case, the Bondholders have the
discretion to sell back (partially or wholly the Bonds offered for redemption) or not sell back the
Bonds to the Issuer. The details of the early redemption of the Bonds in this case will be carried
out in accordance with the Bond Terms.

Té Churc Phat Hanh cé thé mua lai treéc han Trai Phiéu theo quy dinh tai Muc nay thanh mét
hosc nhidu dot véi sé lvong Trai Phiéu khac nhau theo quyét dinh cta Td Chirc Phat Hanh.
The Issuer may redeem the Bonds early as stipulated in this Section in one or multiple tranches
with varying number of Bonds at the discretion of the Issuer.

. Mua lai bit budc theo yéu ciu ciia Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu/ Compulsory redemption
at the request of the Bondholders

T& Chlrc Phat Hanh bét budc mua lai Trai Phiéu trwéc han theo yéu cau clia Ngudi S& Hiru
Trai Phiéu khi:
The Issuer is required to redeem the Bonds before maturity at the Bondholders' request when.

- T6 Chic Phat Hanh vi pham phap luét vé& chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép

theo quyét dinh ctia cAp c6 thdm quy&n ma vi pham dé khong thé khéc phuc hodc bién
phap khéc phuc khong dwoc sé Nguwoi S& Heru Trai Phiéu dai dién tiv 65% téng so6 Trai
Phiéu cling loai dang Iwu hanh tré [én chéap thuan.
The Issuer violates the law on offering and trading corporate bonds according to a decision
of a competent authority and the violation cannot be remedied or the remedial measures
are not approved by Bondholders who are representing from 65% or more of the total
number of outstanding Bonds.

- T Chirc Phat Hanh vi pham phwong an phat hanh Trai Phiéu ma vi pham d6 khéng thé
khéc phuc hodc bién phap khac phuc khong dwoc s6 Ngudi S& Hiru Tréi Phiéu dai dién
tir 65% tbng sb Trai Phiéu cling loai dang Iwu hanh tr& 1én chép thuan.

The Issuer violates the Bond Issuance Plan and such violation cannot be remedied or the
remedial measures do not approved by Bondholders who are representing from 65% or
more of the total number of outstanding Bonds.

- xay ra cac sy kién vi pham khéac theo quy djnh tai Cac Pidu Kién Trai Phiéu.
Other events of default occur as prescribed in the Bond Terms.

3. Mua lai khi khéng duy tri gia tri bao dam téi thiéu:

Redemption in case of failure to maintain minimum collateral value:

Trong truedng hop téng gia tri bdo dam cia tai sdn bdo dam cho Trai Phiéu thap hon gia tri
bdo dam téi thidu (nhw dwoc quy dinh tai Cac Pidu Kién Trai Phiéu), Té Chirc Phat Hanh cé
quyan Iwa chon mdt hoac két hop cac phurong thire xr Iy nhw sau: (i) b sung tai san bao dam
theo quy dinh clia van kién Trai Phiéu c6 lién quan, va/hodc (i) mua lai mot phan Trai Phiéu
trwde han.

In the event that the total value of the collateral assets for the Bonds falls below the minimum
collateral value (as stipulated in the Bond Terms), the Issuer has the right to choose one or a
combination of the following methods: (i) supplement the collateral assets in accordance with
the relevant Bond documents, and/or (ii) redeem a portion of the Bonds early.

Néu Té Chirc Phat Hanh lya chon mua lai Trai Phiéu thi viéc mua lai nhu vay sé dwoc thuwc
hién theo cac quy dinh tai C4c Pidu Kién Trai Phiéu.

If the Issuer chooses to redeem the Bonds, such redemption will be carried out in accordance
with the provisions of the Bond Terms.

. Mua lai theo quyén yéu cau ctia Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu:
Redemption at the Bondholder's request:

[



Theo quy dinh tai khodn @ muc 2 Biéu 35 Théng tw s6 98/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020
hwéng dan hoat dong va quan Iy qu§ dau tw chivng khoan, d& nha dau tw quy mé c6 thé dau
tw Trai Phiéu, Td Chirc Phat Hanh can cam két va cé nghfa vu mua lai Tréi Phiéu khi Nguwoi
S& Heru Trai Phiéu co yéu cau néu yéu cdu d6 dap (rng céc diéu kién sau:

According to point dd, section 2, Article 35 of Circular No. 98/2020/TT-BTC dated November
16, 2020, guiding the operation and management of securities investment funds, in order for
open-end funds to invest in the Bonds, the Issuer must commit to and be obligated to redeem
the Bonds at the request of the Bondholder, provided that such request meets the following
conditions:

Viéc yéu cau mua lai Tréi Phiéu clia Ngwei S& Hivu Trai Phiéu dwoc thue hién mot 1&n
trong mdi giai doan 12 (mwoi hai) thang ké tir Ngay Phat Hanh;

The Bondholder's request for redemption can be made once during each 12 (twelve)
month period from the Issuance Date;

Sé lwong Trai Phiéu ma Ngwdi S Hivu Trai Phiéu dwoc quyén yéu cau Té Chirc Phat
Hanh mua lai cho mdi dot mua lai dwoc xac dinh tai Yéu Cau Mua Lai (nhw dwoc dinh
nghfa dwi day) bang téi thidu 30% (ba mwoi phan tram) téng so lwgng Tréi Phiéu da
phat hanh thanh céng;

The number of the Bonds that the Bondholder may request the Issuer to redeem for each
redemption period must be specified in the Redemption Request (as defined below) and
shall be at least 30% (thirty percent) of the total number of Bonds stccessfully issued;

Gia mua lai s& bang tdng clia ménh gia Trai Phiéu dwoc yéu cu mua lai, cac khoan lAi
va tat ca céc khodn tién khac da phat sinh nhwng chwa dwgc thanh toan cho Nguoi S&
Hteu Trai Phiéu lién quan dén Trai Phiéu dwoc yéu cau mua lai nhw duge quy dinh trong
Cac Piéu Kién Trai Phiéu tinh dén ngay mua lai;

The redemption price will be the sum of the face value of the Bonds requested for
redemption, accrued interest, and all other amounts that have accrued but remain unpaid
to the Bondholder in relation to the Bonds requested for redemption, as stipulated in the
Bond Terms up to the date of redemption;

Ngudi S& Heru Tréi Phiéu phai glri théng bao yéu ciu mua lai (“Yéu Cau Mua Lai”) cho
To Chire Phat Hanh téi thiéu 90 (chin mwoi) ngay trede ngay thwe hién viéc mua lai; va
The Bondholder must submit a redemption request notice ("“Redemption Request’) to
the Issuer at least 90 (ninety) days prior to the redemption date; and

K& tir khi T& Chtrc Phat Hanh nhan dwoc Yéu Cau Mua Lai, néu Nguwdi S& Hevu Trai
Phiéu chuy&n nhwrong mat phan hodc toan bd sé Trai Phiéu dwoc néu trong Yéu Cau
Mua Lai cho bén khac khéng phai la Té Chirc Phat Hanh dan téi viec Yéu Cau Mua Lai
khéng dap (vng dwoc céc diéu kién néu tai Muc (i) trén day thi Té Chirc Phat Hanh sé
khéng cé nghia vu mua lai tir Ngwoi S& Hiru Trai Phiéu hodc tir bén nhan chuyén
nhwong s6 Trai Phiéu nay.

From the time the Issuer receives the Redemption Request, if the Bondholder transfers
part or all of the Bonds specified in the Redemption Request to a third party other than
the Issuer, resulting in the Redemption Request not meeting the conditions specified in
Section (i) above, the Issuer will not be obligated to redeem from the Bondholder or from
the transferee of these Bonds.
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VI Tinh hinh thanh toan Iai, gbc tréi phiéu @4 phat hanh va cac khoan ne (khéng bao gom
ne trai phiéu) den han trong 03 nam lién tiep trwéc dot chao ban Trai Phiéu /Status of
payment of interest and principal of the issued bonds or debts (excluding bonds) due
for 03 consecutive years before the Bonds offering:

Céng Ty ludn thanh toan ding han gbce, 13i trai phiéu va cac khodn ng' dén han khac (bao gom
phai trd ngwdi ban, phai tra ngudi lao ddng, phai tra phai ndp khac...) ctia céng ty trong ndm
2021, 2022 va 2023.

Until now, the Company paid bond principals and interests and other due debts (including trade
payables, payables to employees, other payables) in 2020, 2021, 2022 and 2023.

IX. B4o cao vé tinh hinh phat hanh va st dung vén ddi véi cac trai phiéu cén dw ne trong 03

nam lién tiép trwée dot chao ban/ Report on the issuance and use of proceeds for
outstanding bonds for 03 consecutive years before the offering:

Pon vj: Ty déng/ Unit: Billion dong

Tiéu chi Nam 2021 Nam 2022 Nam 2023
Criteria Year 2021 Year 2022 Year 2023
Dw no trai phiéu dau ndm
(theo ménh gia)
1.160 2.060 3.060
Bond balance at the 1,160 2,060 3,060
beginning of year (in par
value)
Téng khéi lwgng trai phiéu
da phat hanh trong nam
, o 950 1.000 500
(theo ménh gia) 950 1,000 500
Total volume of issued :
bonds in year (in par value)
Gdc trai phiéu da thanh
toan trong nam (theo ménh 50 450
gia) .
Bond principal paid in year L 460
(in par value)
Dw no trai phiéu cudi ndm
(theo ménh gid) 2.060 3.060 3.110
Bond balance at the end of 2,060 3,060 3.710
year (in par value)
Lai trai phiéu d4 thanh toan 1176 172.8 2785
trong nam = 117.6 172.8 278.5
Bond interest paid in year
3 .~ | Das®dung toan Pa sir dung toan
Da stz dung 1030 bO | g vén trai phidu | bo von tréi phiéu
N i 1 T PUAEU P phéat hanh ding phét hanh ddng
Tinh hinh str dung von hanh ddng muc dich faliedich muc dich
Hesiol proceeds ﬁgvfeoggefiiiifd%r All bond proceeds | All bond proceeds
e STt e e have been used for | have been used for
gNs Pl the right purposes the right purposes
p " Té Chirc Phat Hanh | Té Chirc Phat Té Chirc Phat
K hogolt thanh 1041 18, | g6 ké hoach thanh | Hanh 6 ké hoach | Hanh co ké hoach
9 P toan ding thei han | thanh toan dung | thanh toén dting

LS

e . -



Tiéu chi Nam 2021 Nam 2022 Nam 2023

Criteria Year 2021 Year 2022 Year 2023
Bond interest and principal | theo phwong an théi han theo th&i han theo
payment plan phat hanh da dwgc | phwong an phat phwong an phat
duyét hanh da duwoc hanh da dwoc
The Issuer has duyét duyét
payment plan to pay | The Issuer has The Issuer has
on time according to | payment plan to payment plan to
the approved pay on time pay on time
issuance plan according to the according to the
approved issuance | approved issuance
plan plan

Céc vi pham phép luat vé
phat hanh trai phiéu doanh

nghiép khéng co khong co khong co
Violations of the law on none none none
issuance of corporate

bonds

X. Panh gia tinh hinh tai chinh va kha nang thanh toan céac khoan n¢ dén han ciia doanh
nghiép, kha ning tra no’ ddi vé&i Trai Phiéu dw kién phat hanh/ Assessment of the financial
position and ability to pay the due debts of the enterprise, the debt repayment capacity for
the Bonds fo be issued

Theo ke hoach kinh doanh clia Té Chirc Phat Hanh, tién thu dwoc ti hoat déng kinh doanh, dau
twe, ngudn thu tir hoat déng tai chinh va céc hoat dbng khac, sau khi trir di cac nghTa vy thué phai
ndp Nha nuéc va chi phi hoat dong, van di dé thanh toan cac khoan no dén han cla doanh
nghiép (bao gdm ca céc trai phiéu da phat hanh va con duw no) ciing nhw thanh toan 1&i va gbe
Trai Phiéu du kién phéat hanh,

According to the business plan of the Issuer, the funds obtained from business operations,
investments, financial activities, and other sources, after deducting tax obligations payable to the
State and operating expenses, will still be sufficient to cover the company's maturing debts
(including both issued and outstanding bonds) as well as to pay the interest and principal of the
Bonds to be issued.

X1. Y kién ctia Kiém toan vién déi véi Bao cdo tai chinh / Auditor's Opinion on the Financial
Statements:

o D4i véi Bao cdo tai chinh kiém toan 2023:
For the Audited financial statements of the year 2023:

Y kién kiém todn bao céo tai chinh hop nhét: “Theo y kién clia ching tél bao cao tai chinh
hop nhat da phan 4nh trung thuc va hop Iy, trén céc khia canh trong yéu tinh hinh tai chinh
hop nhat clia Nhém Céng Ty vao ngay 31 thang 12 nam 2023, ciing nhw két qué hoat déng
kinh doanh hop nhét va tinh hinh luu chuyén tién t& hop nhét cho nam tai chinh két thuc cling
ngay, phtt hep v&i cac Chudn muc ké toan Viét Nam, Ché do ké toan doanh nghiép Viét Nam
va cac quy dinh phap Iy ¢ lién quan dén viéc lap va trinh bay bao céo tai chinh hop nhat”.
Auditor's opinion on the consolidated financial statements: “In our opinion, the consolidated
financial statements give a true and fair view, in all material respects, of the consolidated financial
position of the Group as at 31 December 2023, and of the results of its consolidated operations
and its consolidated cash flows for the year then ended in accordance with Vielnamese
Accounting Standards, Vietnamese Enterprise Accounting System and the statutory
requirements relevant to the preparation and presentation of the consolidated financial
statements.”

Y kién kiém toan bao céo tai chinh riéng: “Theo y kién ctia ching t6i, bao céo tai chinh riéng
da phan anh trung thwe va hop 1y, trén cac khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh riéng cua



Cong Ty tai ngay 31 thang 12 ndm 2023, ciing nhw két qua hoat d6éng kinh doanh riéng va tinh
hinh Iwu chuyén tién té riéng cho nam tai chinh két thic cling ngay, phi hop véi cdc Chuan
muc ké toan Viét Nam, Ché dé ké toan doanh nghiép Viét Nam va céc quy dinh phap ly c6 lién
quan dén viéc 1ap va trinh bay bao céo tai chinh riéng”.

Auditor’s opinion on the separate financial statements: “In our opinion, the separate financial
statements give a true and fair view, in all material respects, of the separate financial position
of the Company as at 31 December 2023, and of the results of its separate operations and its
separate cash flows for the year then ended in accordance with Vietnamese Accounting
Standards, Vietnamese Enterprise Accounting System and the statutory requirements relevant
to the preparation and presentation of the separate financial statements.”

XIl. Phwong thire phat hanh Trai Phiéu/ Issuance method of the Bonds:

Xl

XIV.

XV.

Phat hanh riéng 1& theo quy dinh clia Nghij dinh 153 nhw dwoc stra dbi, bd sung bdi Nghij dinh
65 va Nghi dinh 08 theo phwong thirc bao lanh phat hanh trén co s& ¢ géng t6i da théng qua
té chirc bao lanh phat hanh 1 Céng Ty C6 Phan Chirng Khoan Ky Thuong.

Private issuance in accordance with Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65
and Decree 08 under underwriting on the best efforts basis through an issuance underwriter,
being Techcom Securities Joint Stock Company .

Péi twong chao ban Trai Phiéu/ Bond buyers of bond offering:

Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép theo quy dinh cia Luét chirng khoan.
Bond buyers are professional securities institutional investors in accordance with Decree 153
as amended, supplemented by Decree 65 and regulations relevant to the Securities law.

Ké hoach str dung ngudn vén thu dwoc tiv phat hanh Trai Phiéu/ Plan on use of proceeds
from issuance of the Bonds:

Té Chrc Phat Hanh dy kién s dung sb tién thu dwoc tir viéc chao ban Trai Phiéu cho muc
dich phat hanh dwgc néu tai Muc Il trén day.

The Issuer intends to use the proceeds from the Bond offering for the issuance purposes stated
in Section Il above,

Ké hoach str dung ngudn vén thu dworc tir phat hanh Tréi Phiéu tam thei nhan rdi trong trwéng
ho'p gidi ngan theo tién d6 ngudn vén thu dwoc tir phat hanh Trai Phiéu: S6 tién nhan réi trong
thovi gian cho gidi ngan dugc Td Chire Phat Hanh diing dé d4u tw cac san phdm tai chinh ngén
han nham mang lai hiéu qua tai chinh téi wu cho doanh nghiép nhwng bdo dam khéng anh
hwéng dén viéc st dung vén cho muc dich phat hanh Tréi Phiéu néu trén.

Plan for using proceeds from Bond issuance, which is temporarily idle in case of disbursement
according to the progress of capital obtained from issuance of Bonds: The idle amount pending
disbursement is used to invest in short-term financial products by the Issuer to bring optimal
financial performance to enterprises but ensure that it does not affect the use of capital for the
purpose of issuing Bonds mentioned above.

K& hoach bé tri ngudn va phwong thirc thanh toan l4i, gc Trai Phiéu/ Principal and
interest payment sources and method arrangement plan of the Bonds:

Ké hoach b tri ngudn thanh toan 14i, gbc Trai Phiéu: Té Chirc Phat Hanh dy kién sir dung
ngudn thu hop phap tir hoat dong kinh doanh, ngudn thu tir hoat dong tai chinh va cac nguén
thu khac clia Té Chirc Phat Hanh dé thanh toan tign lai va khodn tién gbc chia Trai Phiéu khi
dén han hosc mua lai trwéc han Trai Phiéu theo quy dinh tai Cac Diéu Kién Trai Phiéu.

Bond principal and interest payment sources arrangement plan for Bonds: The Issuer intends
to use its lawful revenues from business activities, financial activities and other revenues to
pay the interest and principal of the Bonds upon maturity or redeem them before maturity in
accordance with the Bond Terms.



XVI.

XVII.

XVIIL.

XIX.

XX.

Cam két céng bd théng tin ciia Td Chivc Phat Hanh/ The Issuer’s undertaking on
information disclosure:

T& Chirc Phat Hanh cam két cong bd thdng tin theo quy dinh tai Nghj dinh 153 nhw dwoc stva
ddi, ho sung b&i Nghij dinh 65, Nghi dinh 08 va Théng tw 56 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020
hwéng din ché do cong bd thong tin va bao céo theo quy dinh ctia Nghi dinh 153 nhu duoc
stra ddi, b sung bdi Nghj dinh 65, Nghj dinh 08.

The Issuer undertakes to disclose information in accordance with Decree 153 as amended,
supplemented by Decree 65 Decree 08 and Circular No. 122/2020/TT-BTC dated 31
December 2020 quiding the information disclosure and reporting regime in accordance with
Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 and Decree 08,

Cam két khac déi véi nha diu tw sé hivu Trai Phiéu/ Other commitments for investors
as Bondholders

Puoc quy dinh cu thé tai ban Céc Diéu Kién Trai Phiéu.
Specifically stipulated in the Bond Terms.

Pidu khoan vé dang ky, lwu ky Trai Phiéu/ Terms on registration and depository of the
Bonds:

Trai Phiéu dwoc dang ky, lwu ky tai VSDC va theo quy dinh cGa Nghj dinh 153 nhw dwoc stra
ddi, bd sung b&i Nghi dinh 65, Nghj dinh 08 va céc quy dinh theo phap luét hién hanh.

The Bonds are registered and deposited at VSDC and in accordance with Decree 153 as
amended, supplemented by Decree 65, Decree 08 and the applicable laws.

Piéu khoan vé giao dich Trai Phiéu/ Terms on transaction of the Bonds:

Giao dich Trai Phiéu: Trai Phiéu chi dwoc giao dich gitra cac nha dau tw chitng khoan chuyén
nghiép theo quy dinh cta Luét chirng khodn, trir triedng hop thuwe hién theo ban an, quyét dinh
ctia Toa an da cé hiéu lwe phap luat, quyét dinh cla Trong tai hodc thira ké theo quy dinh ctia
phap luat. Viéc giao dich Trai Phiéu phai dwoc thie hién théng qua hé théng giao dich clia S&
giao dich Chirng khoan Ha Noi hodc/va chuyén quyén sé& hiru tai VSDC, dam bao tuan thu
cac quy dinh phap luat. Viéc giao dich Trai Phiéu tuan tha quy dinh ciia Nghj dinh 153, nhw
duwoc stra ddi, bd sung bdi Nghij dinh 65 va Nghi dinh 08.

Bonds transaction: Bonds can only be traded between professional securities institutional
investors under the applicable Securities laws, except in cases of Court judgement or decision
which has come into effect, arbitral award or inheritance in accordance with the laws. Bond
trading must be carried out through trading system of the Hanoi Stock Exchange or/and
transfer of ownership must be implemented at VSDC, ensuring compliance with legal
regulations. Bonds transaction will be in accordance with Decree 153 as amended,
supplemented by Decree 65 and Decree 08.

Quyét dinh ctia Ngwei S& Hivu Trai Phiéu/ Decisions of the Bondholders:

Nguwdi S& Hivu Trai Phiéu thdng qua cac quyét dinh/nghi quyét thude thédm quyén clia minh
ddi vé&i cac van d lién quan d@én Trai Phiéu bang hinh thiec biéu quyét tai hdi nghi Nguoi S&
Hteu Trai Phiéu hodc bang cach lay y kién théng qua cac hinh thire khac.

The Bondholders approve decisions/resolutions which are subject to their authority with
respect to the Bonds by way of voting at the meeting of Bondholders or collecting opinions via
other means.

Quyét dinh/nghi quyét clia Nguwei S& Heru Trai Phiéu vé bat ky Van D& Loai Trr nao hodc dé
théng qua mot Nghj Quyét Yéu Cau Mua Lai Bat Budc dwoc thdng qua hop 1& néu dwec chép
thuan b&i mot hodc mét sé Nguwdi S& Heeu Trai Phiéu sé hivu s Trai Phiéu chiém it nhat 65%
(sdu mwoi 1dm phan tram) tré 1&n téng ménh gia Trai Phiéu dang Iwu hanh tai thoi diém thong
qua quyét dinh/nghi quyét do (du tai hoi nghi Nguei S& Hiru Trai Phigu hay bang cach lay y
kién Ngwoi S& Hiku Trai Phiéu bang van ban). Dé 1am rd, ngoai céc treong hop phai duoc
théng qualcho phép/chap thuan bdi Ngwdi S& Hibu Trai Phiéu nhw dwoc quy dinh trong Céc



Pidu Kién Trai Phiéu va cac van kién Trai Phiéu khac, cac véan dé phat sinh khac sé thudc
tham quyén quyét dinh clia Dai Dién Nguoi S& Hiru Trai Phiéu (trir trwéng hop dwoc quy dinh
tai muc (viii) ctia dinh nghfa “Van Bé Loai Tri¥").

Decisions/Resolution of the Bondholders regarding any Reserved Matter or to approve a
Mandatory Redemption Resolution are considered as duly passed if being approved by a
Bondholders or a number of Bondholders holding at least 65% (sixty five percent) total par
value of the outstanding Bonds at the time of passing such decisions/resolutions (whether via
a meeting of Bondholders or by collecting opinion of the Bondholders in writing). To clarify,
other than the cases which need the approval/permission of the Bondholders as provided in
the Bond Terms and other Bond documents, other matters shall be subject to the decision of
the Bondholders’ Agent (unless as provided in limb (viii) of the definition of “Reserved
Matters”.

Trong dé,
In which,

“Nghi Quyét Yéu Ciu Mua Lai Bat Budc” c6 nghia la nghj quyét xac dinh su kién vi pham c6
lien quan déi voi Trai Phiéu da xay ra va yéu cdu Td Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu bat
budc.

“Mandatory Redemption Resolution” means the resolution determining that an event of
default in relation to the Bonds has occurred and requesting the Issuer to mandatorily redeem
the Bonds.

“VAn D& Loai Tri¥’ c6 nghia la bat ky van d& nao sau day:
‘Reserved Matters” means any of the following:

() thay @i Ngay Dao Han hoic kéo dai ky han cia Trai Phiéu véi didu kién thoi gian téi da
khong qua 2 (hai) ndm so véi ky han tai Phwong An Phat Hanh, bb sung trudng hop
mua lai mét phan ho#c toan bo Trai Phiéu trwéc han khong thude cac trieong hop mua
lai truéc han tai Cac Didu Kién Trai Phiéu, thay d6i Ngay Thanh Toan Lai, lai suat Trai
Phiéu;
change of the Maturity Date or extension of the term of the Bond provided that the
maximum extended period is 2 (two) years in addition to the term as provided in the
Issuance Plan, supplement of early redemption events of the Bond in full or in part other
than the events as provided in the Bond Terms, change of the Interest Payment Date,
change of interest rate of the Bonds,

(i) giam hodc ngirng thanh toan tién géc, Iai Trai Phiéu;
reduction or suspension of payment of principal or interest of the Bond;

(i) phé duyét phwong an khac phuc mét sé sw kién vi pham nhw dwec quy dinh tai Céc piéu
Kién Trai Phiéu;
approval of the remedies for certain events of default as provided in the Bond Terms;

(iv) thay d6i ddng tién phat hanh, ménh gia Trai Phiéu, hinh thirc Trai Phiéu, loai hinh Trai
Phiéu, phwong thire thanh toan 1ai, gbc Trai Phiéu, loai tién té thanh toan theo Trai Phiéu;
change of the issuing current, the par value of the Bond, the form of the Bond, method of
making payment of interest and principal of the Bonds, payment curreny of the Bond;

(v) thay déiyéu cau vé& sé dai biéu can thiét dé td chirc hoi nghi Ngudi S& Hiru Trai Phiéu;
change in the requirements applicable to the quorum of the meeting of Bondhalders;

(vi) thay d8i ty I& chép thuan can thiét dé théng qua nghj quyét/quyét dinh cla nhitng Nguoi
Sé& Heru Trai Phiéu vé tirng vén dé;
change in the threshold of approving the decisions/resolutions of the Bondholders for
each matter;

(vii) thay thé Dai Dién Ngwdi S& Hieu Trai Phiéu (khdng bao gdm cac trwdng hop thay thé
da dwoc quy dinh tai Hop dong Pai Dién Nguwoi S& Hivu Trai Phiéu),
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(vii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

replacement of the Bondholders’ Agent (excluding the replacement events which have
been provided in the Bondholders' Agency Agreement);

céc van d& ma Pai Dién Ngui S& Hivu Trai Phiéu tiép nhan nhung khéng thé tw quyét
dinh va xét thiy can dwoc quyét dinh béi Nguwoi S& Hivu Trai Phiéu theo quy dinh tai cac
van kién Tréai Phiéu;

other matters which the Bondholders’ Agent receives but cannot resolve by itself and
considers that it is necessary to have the approval of the Bondholders in accordance with
the Bond documents;

thanh toan gbc va l4i Trai Phiéu dén han cho Nguwdi S& Hiku Trai Phiéu béng tai san
khéc, trir triedng hop phap luat quy dinh khac;

payment of principal and interest of the Bond which become due to the Bondholders by
other assets, unless otherwise provided under the laws;

céAc vAn @& lien quan dén cac bién phap bao dam cho Trai Phiéu, ngoai triv cac vén dé
dwoc quy dinh ré trong cac van kién Trai Phiéu Ia sé khéng can xin y kién ctia Nguwdi S&
Hcbu Trai Phiéu va céac van dé dwoc quy dinh la sé duoc quyét dinh/chap thuan béi Dai
Dién Ngwoi S& Heru Tréi Phiéu varhodc t& chivc nhan tai san bao dam:;

other matters relating to the security interests of the Bond, except for, as explicitly
provided in the Bond documents, matters that it is not necessary to obtain the opinion of
the Bondholders and other matters subject to the decision/resolution of the Bondholders’
Agent and/or the collateral management agent;

thay @6i dinh nghia v& s kién vi pham hay Van Dé Loai Triv; va
change in the definition of the event of default or Reserved Matter; and

céc vAn dé khac can phai dwoc Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu théng qua/cho phép/chép
thuan theo quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu.

Other matters that are subject to the approval/permission of the Bondholders in
accordance with the Bond documents.

Chiéﬂét v& quyét dinh ctia Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu dugc quy dinh tai Cac Diéu Kién Tréi
Phiéu.
The detail on the decision of the Bondholders will be provided in the Bond Terms.

Quyén lgi va trach nhiém ciia nha dau tw mua Tréi Phiéu/ Rights and obligations of the
investors purchasing the Bonds:

Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu sé c6 cac quyén loi sau day:
Bondholders shall have the following rights:

a.

Puoc Td Chirc Phat Hanh cong bé thong tin ddy dd theo quy dinh tai Nghj dinh s6 153
nhw dwoc sira ddi, bd sung bai Nghi dinh s& 85 va Nghi dinh 08; duoc quyén tiép can
hd so chao ban Trai Phiéu khi cé yéu cau;

To be fully disclosed by the Issuer pursuant to Decree 153 as amended, supplemented
by Decree 65 and Decree 08; fo have the right to access the dossier of Bond offering
upon a request;

Puoc T Chirc Phat Hanh thanh toan ddy dd, dang han I3i, goc Trai Phiéu khi dén han,
thwe hién cac qu¥én kém theo (néu co) theo diéu kién, didu khodn ctia Trai Phiéu va cac
thoa thuén vaéi To Chive Phat Hanh;

To be paid in full and on time by the Issuer the interest and principal of the Bonds upon
maturity, and to exercise the rights (if any) according to the Terms and Conditions of the
Bonds and agreements with the Issuer;

Dugc yéu cau T4 Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu trwdc han theo Cac Piéu Kién Trai
Phiéu;
To request the Issuer to redeem Bonds before maturity as prescribed in the Bond Terms,



d. Buwoc bidu quyét chap thuan cac van dé phai dwoc Ngwoi S& Hiru Trai Phiéu théng qua

f.

theo quy dinh cuy thé tai van kién Trai Phiéu;
To vote for matters which are subject to the approval of the Bondholders under the
provisions of the Bond documents;

Puoc yéu cau ngudi ban Trai Phiéu cung cép day da ndi dung cong bb théng tin ctia T
Chirc Phat Hanh theo quy dinh tai Nghi dinh 153 nhw dwoc stra ddi, bd sung b&i Nghi
dinh 65 khi mua Trai Phiéu trén th treéng thir cép;

To request Bond sellers to fully provide information disclosed by the Issuer in accordance
with Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 when buying bonds on the
secondary market,

Pwoc dung Trai Phiéu dé& chuy&n nhwong, cho, ting, thtra ké, chiét khdu va st dung
Trai Phiéu lam tai sdn bdo dam trong céc quan hé dan si va quan hé thwong mai phu
hop v&i cac quy dinh cla phap luat;

To transfer, donate, inherit, discount and use Bonds as collateral in civil and commercial
relations in accordance with the provisions of law.

Céac quyén khac theo quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu va quy dinh clia phap luét.
Other rights as specified in the Bond documents and provisions of law.

Nguoi S& Hivu Trai Phiéu sé co cac trach nhiém sau day:
Bondholders will have the following obligations:

a.

Tiép can day dti ndi dung cdng b thdng tin clia Té Chirc Phat Hanh; hiéu rd cac diéu
kién va diéu khoan Trai Phiéu va cac cam két khac clia Té Chirc Phét Hanh trwdc khi
quyét dinh mua va giao dich Trai Phiéu;

To be responsible for full access to the Issuer's disclosure information; clearly understand
the terms and conditions of the Bonds and other commitments of the Issuer before
deciding to buy and trade the Bonds;

Hidu ré v& céc rii ro phat sinh trong viéc dau tw, giao dich trai phléu hiéu ré va dam bao
tuan thG quy dinh vé& déi twong nha dau tu, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1&
theo quy dinh tai Nghj dinh 153 nhw dwoc stra ddi, bd sung b&i Nghi dinh 65 va quy dinh
phap luat lién quan;

To understand the risks arising in investing and trading bonds; clearly understand and
ensure compliance with regulations on investors, private corporate bond transactions as
prescribed in Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 and relevant laws;

Tw danh gia, tw chiju trdch nhiém vé quyét dinh dAu tw cla minh va ty chiu céc rdi ro
phat sinh trong viéc dau tw va giao dich Trai Phiéu;

To assess by themselves, be responsible for their own investment decisions and bear
the risks arising in the investment and trading of the Bonds;

Trude khi mua Trai Phiéu (ca trén thi trwong so cap va thiv cap), nha dau tw phai ky van
ban xac nhan da thyc hién cac quy dinh tai diém a, diém b, dlém ¢ clia khodn 2 Diéu 8
Nghi dinh 153 nhw dwoc sika déi bdi sung khodn 6 E)léu 1 Nghl dinh 65 va tw chju trach
nhiém déi véi quyét dinh mua Trai Phiéu cda minh sau khi ky van ban xac nhan nay;
Before buying Bonds (both on the primary and secondary markets), investors must sign
a document certifying that they have complied with the provisions of points a, b, and ¢ of
clause 2, Article 8 of Decree 153 as amended, supplemented by clause 6, Article 1 of
Decree 65 and take self-responsibility for their decision to buy Bonds after signing this
written certification;

Thwe hién giao dich Trai Phiéu theo quy dinh tai Diéu 16 clia Nghj dinh 153 nhw dwoc
stra dbi bdi sung Khoan 13, Diéu 1 ctia Nghij dinh 65; khong duwoc ban hodc cung gop
vén dAu tw Trai Phiéu voi nha dau tw khong phai la nha dau tw td chie chirng khoan
chuyén nghiép dwéi moi hinh thire;

To conduct Bond transactions as prescribed in Article 16 of Decree 153 as amended,
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supplemented by Clause 13, Article 1 of Decree 65, not to sell or jointly contribute capital
to invest in Bonds with investors who are not professional securities institutional investors
in any form;

Khi ban Trai Phiéu trén thi triedrng thie cAp phai cung cap day dd ndi dung céng bé théng
tin clia doanh nghiép phat hanh cho nha dau tw mua Trai Phiéu theo quy dinh tai Nghj
dinh 153 nhw dwoc stra d6i bdi sung Nghi dinh 65 va Nghi dinh 08;

When selling Bonds on the secondary market, to be provided full disclosure of information
of the issuer to investors buying Bonds as prescribed in Decree 153 as amended,
supplemented by Decree 65 and Decree 08;

Trach nhiém ndp thué phét sinh tir cac khoan thu nh@p lién quan dén Trai Phiéu (neu co
phat sinh). Ngoai ra trong thoi gian s& hiru Tréi Phiéu, Ngwoi S& Hiru Trai Phiéu phai
tuan tha cac quy dinh dang ky Iwu ky va déng ky giao dich Tréi Phiéu;

To be liable for tax liabilities arising from income related to the Bonds (if any). In addition,
during the time of owning the Bonds, the Bondholders must comply with the regulations
on registration of Bond depository and registration of Bond transaction;

. Cé&c quyén va trach nhiém khac theo quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu va quy dinh

clia phap luat.
Other rights and responsibilities as prescribed in the Bond documents and the provisions
of law.

Quyén va trach nhiém cta Té Chirc Phat Hanh/ Responsibilities and obligations of the
Issuer.

a)

b)

d)

e)

Tuan thi quy dinh vé& diéu kién phat hanh, phwong &n phat hanh, hé so phét hanh, céng
b thong tin, ché d6 bao céo;

To comply with regulations on issuance conditions, issuance plans, issuance dossiers,
information disclosure, and reporting regimes;

Phan bd, quan ly, s dung vén tir phat hanh Trai Phiéu ding muc dich theo quy dinh;
To allocate, manage and use capital from the issuance of the Bonds for the right purposes
according to regulations;

Thanh toan day dd, dang han géc, Iai Trai Phiéu khi @én han va dam bdo viéc thuc hién
cac quyén khac cho Nguwdi S& Hivu Trai Phiéu;
To pay in full and on time the principal and interest of the Bonds upon maturity and ensure
the exercise of other rights to the Bondholders;

Chiu trach nhiém vé tinh chinh xac, trung thwe, ddy du cha céc thong tin da cong bd va
b&o c4o tai chinh: thwe hién ché do quan Iy tai chinh, bdo cao va ké toan thdng ké theo
quy dinh cta phap luat;

To take responsibility for the accuracy, truthfulness and completeness of the disclosed
information and financial statements; implement the regime of financial management,
reporting and accounting statistics according to the provisions of law;

C6 trach nhiém gidi thich cho nha dau tw cac thong tin Ilén quan dén phwong an phat hanh,

céc rli ro phap Iy, rli ro dau tw, rdi ro ste dung von, quyén, loi ich, trach nhiém phap Iy cta
doanh nghiép phét hanh va clia nha dau tw;

To be responsible for explaining to investors information related to the issuance plan, legal
risks, investment risks, risks of using capital, rights, interests and legal liabilities of the
issuer and investors;

Thuc hién mua lai Trai Phiéu trwéc han theo quy dinh tai Cac Biéu Kién va Diéu Khoan
Cua Trai Phiéu;

To redeem Bonds before maturity as prescribed in the Terms And Conditions Of The
Bonds;

NTT
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g) Cac quyén va trach nhiém khac theo quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu va quy dinh cla
phap luat.
Other rights and responsibilities as prescribed in the Bond documents and the provisions
of law.

Trach nhiém va nghia vy ctia cac tb chirc cung cap dich vy lién quan dén viéc phat hanh
Trai Phiéu/ Responsibilities and obligations of service providers relating to the issuance
of the Bonds:

Céc t& chirc, ca nhan cung cap dich vy lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu cé trach nhiém
va nghia vu dwoc quy dinh nhw trong hop ddng dich vu véi cac bén, cac van kién Trai Phiéu
va quy dinh phap luat hién hanh.
Organizations and individuals providing services related to the issuance of honds have
responsibilities and obligations as specified in service contracts with the parties, Bond
documents and applicable laws.

Té Chivc Tw V4n Hd Sor Chao Ban Va T Chirc Bao Lanh Phat Hanh: Cong Ty C6 Phan
Chtrng Khoan Ky Thuwong.

Bond consulting, issuing and issuance underwriter: Techcom Securities Joint Stock
Company

Pai Dién Ngwei Sé Hivu Trai Phiéu: Cong Ty Cé Phan Chirng Khoan Ky Thurong
Bondholder’s agent: Techcom Securities Joint Stock Company

Pai Ly Lwu Ky: Cong Ty C6 Phan Chirng Khoan K§ Thwong
Depository Agent: Techcom Securities Joint Stock Company

Té Chirc Nhan Tai San Bao Bam: Cong Ty C6 Phan Chitng Khoan K§ Thuong
Collateral Management Agent: Techcom Securities Joint Stock Company

Té Chirc Tham Binh Gia: Cong ty TNHH Tham dinh gia iValue
Appraisal Organization: iValue Appraisal Co., Ltd

Té Chire Kiém Toan: Cong ty TNHH Ernst & Young (Viét Nam)
Audit Organization: Ernst & Young Vietnam Company Limited



CONG TY CO PHAN PAU TU NAM LONG

Nam Long Investment Corporation
s6 6 Nguy&n Khéc Vién, P. Tan Pht, quan 7, TP. HCM, Viét Nam
No. 6 Nguyen Khac Vien, Tan Phu Ward, District 7, HCMC, Vietnam

BT/Tel: (028) 54 16 17 18 - Fax: (028) 54 17 18 19 - Web: www.namlongvn.com

NAM LONG
séiNo: 24b [ Joy | N6 HOET [ NLG TP. Hb Chi Minh, ngay-5 thang0% nam 2024
' Ho Chi Minh City, dated 25 /07%/2024

NGHI QUYET CUA HOI DONG QUAN TR]
RESOLUTION OF BOARD OF DIRECTORS

Viv: Phé duyét phwong an phat hanh trai phiéu ctia Céng ty Co6 phan Pau tw Nam

Long
Re: Approving the bond issuance plan of Nam Long Investment Corporation

Can cty Pursuant fo:

- Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac vén ban hwéng dan thi
hanh Luét doanh nghiép;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020 and regulations guiding
the implementation of the Law on Enterprises;

- Luat Chitng khodan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac van ban huéng déan thi
hanh Luat Chirng khoan;
Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and regulations
guiding the implementation of the Law on Securities;

- Nghi dinh 153/2020/ND-CP clia Chinh pht ban hanh ngay 31 thang 12 nam 2020 vé
chao ban, giao djch trai phiéu doanh nghiép rléng I& tai thj trwdrng trong nwée va chao
ban trai phiéu doanh nghiép ra thj tredng qudc té (“Nghi Binh 153");
Decree No. 153/2020/NB-CP dated December 31, 2020 of the Government regarding
the private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic
market and offering and trading of corporate bonds to the international market
(“Decree 153’);

- Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP (“Nghj Bjnh 65”) ngay 16/09/2022 cla Chinh ph sira
ddi, b sung Nghi dinh 153;
Decree No. 65/2022/ND-CP (“Decree 65”) issued by Government on September 16,
2022 regarding amendments, supplementation to Decree 153,

- Nghij dinh 08/2023/ND-CP ngay 05 thang 03 nam 2023 cla Chinh phti vé viéc slra dbi

va ngung hiéu Iwc thi hanh mot s6 diéu tai cac Nghj dinh vé chao bén, glao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng |é tai thj trudng trong nwéc va chao ban tral phiéu doanh
nghiép ra thj truéng quéc té (‘Nghj Dinh 08”);
Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 issued by Government regarding
amendments to and suspension of some articles of decrees prescribing private
placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and
offering of corporate bonds in international market (“Decree 08");

" Pidu lé clia Céng ty CA phan Dau tu Nam Long (“Cong Ty");
Charter of Nam Long Investment Corporation (“Company’);



Bang téng hop phiéu v kién ctia H6i ddng Quan tri (“Héi Pong Quan Tri” hodc
“HPQT”) v& viéc phat hanh trai phiéu clia Cong Ty véi tbng ménh gia téi da 450 ty

ddng.

The Board of Directors (“Board of Directors” or “BOD")’'s Voting summary report on
the bond issuance of the Company with the total face value upto VND 450 billion.

HOI DONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN DAU TU’ NAM LONG
BOARD OF DIRECTORS OF NAM LONG INVESTMENT CORPORATION

DIEU 1:

ARTICLE 1:

PIEU 2:

ARTICLE 2:

QUYET NGH|
RESOLVED

Phé duyét viec Coéng Ty phat hanh trai phiéu doanh nghiép theo hinh thirc
riéng 1& véi téng gia tri phat hanh tinh theo ménh gia tdi da 450.000.000.000
ddng (bdn tram nam mwoi ty Pong) ((cac) “Trai Phieu”) theo phwong an phat
hanh dinh kém nghj quyét nay (‘Phwong An Phat Hanh”).

Approving the issuance of corporate bonds by the Company by way of private
placement with the total face value upto VND 450,000,000,000 (forty hundred
and fifty billion Dong) (the “Bond(s)") in accordance with the issuance plan
attached hereto (“Issuance Plan’).

Phé duyét cac bién phap bdo ddm nhu sau dé dam bao cho nghia vu Trai
Phiéu clia Céng Ty.

Approving the following security interests to secure the obligation of the Bonds
of the Company.

Hoi Bdng Quén Tri thdng qua viéc stk dung:
The Board of Directors approves the use of:

(@)  C& phan clia Cong Ty tai Cong Ty Cb Phan Southgate, Gidy chirng
nhan Dang ky Doanh nghiép s6 1101887340 do S& ké hoach va Bau
tw tinh Long An cép 1&n d&u ngay 09/07/2018, dwgc stra ddi bd sung
vao tlrng thoi diém; va/hodc
The Company’s shares in Southgate Joint Stock Company, Enterprise
Registration Certificate No. 1101887340 issued by the Department of
Planning and Investment of Long An province for the first time on July
09, 2018, amended and supplemented from time to time; and/or

(b)  Cbphan clia Cong Ty tai Cong ty Cé phan Nam Long VCD, Gidy chirng
nhan Dang ky Doanh nghiép sé 1101382043 do S& ké hoach va Dau
tw tinh Long An cép lan dau ngay 09/06/2011, dwoc stra ddi bd sung
vao tirng thoi diém; varhoac
The Company’'s shares in Nam Long VCD Corporation, Enterprise
Registration Certificate No. 1101382043 issued by the Department of
Planning and Investment of Long An province for the first time on June
9, 2011, amended and supplemented from time to time, and/or

(c)  Phan vén gop clia Cong Ty tai Céng ty TNHH Thanh phd Waterfront
Ddng Nai, Gidy chirng nhan Bang ky Doanh nghiép s6 3600994581 do



DIEU 3:
ARTICLE 3:

PIEU 4:
ARTICLE 4:

S& ké& hoach va PAu tw tinh Pdng Nai cép lan dau ngay 22/04/2008,
dwoc sira dbi bd sung vao tirng thei diém; valhodc

The Company's contributed capital in Dong Nai Waterfront City Limited
Liability Company, Enterprise Registration Certificate No. 3600994581
issued by the Department of Planning and Investment of Dong Nai
province for the first time on April 22, 2008, amended and
supplemented from time to time; and/or

(d)  Céc tai san khéac thudc sé hiru clia Cong Ty va/hodc cua (cac) bén thir
ba khac (néu cé) vao tirng thoi diém theo quyét dinh cia ngudi co
thAm quyén theo quy dinh tai Nghj quyét nay.

Other assets owned by the Company and/or other third party(s) (if any)
from time to time as decided by the competent person in accordance
with the provisions of this Resolution.

dé lam tai san bao dam dé dam bao cho céac nghia vy thanh toan clia Cong
Ty lién quan dén Trai Phiéu theo ndi dung dwgc néu tai Phuong An Phat
Hanh. Tai thoi diém phat hanh, cac ¢d phan Céng Ty C6 Phan Southgate
thudc sé& hiru cia Céng Ty dwoc wu tién st dung.

as the secured assets to secure the payment obligations of the Company in
relation to the Bond in accordance with the Issuance Plan. At the time of
issuance, Southgate Joint Stock Company shares owned by the Company
have priority for use.

Théng qua viéc dang ky, Iwu ky tap trung va déng ky giao dich Trai Phiéu
Approving the centralised registration and depository and registration for
trading with respect to the Bond

Ho6i Ddng Quan Tri théng qua viéc dang ky, Iwu ky tap trung Tréi Phiéu tai
Téng Cong ty Lwu ky va Bu trir Chivng khoan Viét Nam (“VSDC") va dang ky
giao dich Trai Phiéu trén hé thong giao dich trai phiéu doanh nghiép chao ban
riéng 1é tai S& giao dich Chirng khoan Viét Nam hodc (cac) cong ty con cla
S& giao dich Chirng khoan Viét Nam ("S& Giao Dich Chirng Khoan") sau
khi hoan tAt viéc phat hanh Trai Phiéu theo Phuong An Phat Hanh da duoc
phé duyét dé phi hop véi nhu cdu clia Céng Ty hodc trong thdi han theo quy
dinh clia phap luat.

The Board of Directors approves the centralized registration and depository
of the Bond at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
(“VSDC”) and registration for trading of the Bond on the privately issued
corporate bonds trading system of the Vietnam Stock Exchange or its
subsidiary(ies) (“Stock Exchange”) after completion of the Bond issue in
accordance with the approved Issuance Plan in accordance with the demand
of the Company during the regulatory timeline.

H&i Bbng Quan Trj thdng nhét Gy quyén cho Chil tich HDQT cla Céng Ty va/
ho#c ngwdi dwoe Chi tich HDQT clGia Céng Ty Gy quyén can ¢l tinh hinh cy
thé toan quyén quyét dinh va chiu trach nhiém t6 chirc trién khai thic hién
Phwong An Phéat Hanh, bao gém nhuwng khong gi¢i han & cac céng viéc sau
day:

The Board of Directors agrees to authorise the Chairman of the BOD of the
Company or the person being authorized by the Chairman of the BOD of the
Company, based on the specific situation, to have full authority to decide and



be responsible for the implementation of the Issuance Plan, including but not
limited to the followings:

(a)

(b)

(c)

(e)

Phé duyét cac diéu khodn, cac giao dich, cac giao dich véi cac bén lién
quan lién quan dén Trai Phiéu va viéc thuc hién cac diéu khoan, cac
giao dich, va céc giao dich v&i cac bén lién quan dé nhw dwoc dy liéu
trong (i) Hop ddng dat mua trai phiéu (Bond Subscription Agreement)
hodc Hop ddng mua bén trai phiéu (Bond Purchase Agreement) (bao
gbm ca gia mua (Subscription Price)), (i) gidy chirng nhan Tréi Phiéu,
(iii) cac hop dong bao dam (security documents), va (iv) céc tai liéu
Trai Phiéu khac ma Coéng Ty 1a mot bén ky két va viéc ky két cac tai
liéu do;

Approving the terms, and the transactions, the transactions with related
parties relevant to the Bonds and the execution of these the terms, and
the transactions, the transactions with related parties, contemplated by
(i) the Bond Subscription Agreement or Bond Purchase Agreement
(including the Subscription Price), (i) the Bonds certificates, (iii)
security documents, and (iv) other Bond documents to which the
Company is a partly, and the execution thereof;

Phé duyét (i) phwong an st dung von thu dwoc tir viéc phat hanh Trai
Phiéu cho cac muc dich, va (ii) phwong an bé tri nguén tra ng Trai
Phiéu néu tai Phwong An Phat Hanh;

Approving (i) the plan of use of proceeds from the Bond issuance and
(i) the plan on repayment source of the Bonds as stated in the Issuance
Plan;

Quyét dinh danh sach cac nha dau tw Trai Phiéu;
Deciding the list of investors subscribing the Bond,

Chi dao Ban Pidu hanh va quyét dinh cac van dé lién quan téi viéc phat
hanh Tréi Phiéu trén co s& dam bdo lgi ich clia Céng ty;

To direct the Management Board and decide the matters relating to the
issuance of the Bonds to ensure the Company's benefits;

Dam phan, ky két, t6 chirc thwe hién hodc Gy quyén lai cho mét hodc
mot sé nguwdi cu thé (néu phi hop) dé dam phén va ky két tat ca cac
tai liéu lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu, bao gdm nhwng khong
gi¢i han boi:

To negotiate, sign, organise the implementation or re-authorise one or
some specific persons (if appropriate) to negotiate and sign all
documents in relation to the issuance of the Bonds, including, but not
limited to:

i. hop ddng dat mua trai phiéu, va/hosic hop ddng mua ban trai phiéu,
cac hop ddng bao d&m, hop ddng tw van chao ban chirng khodn,
bao lanh phat hanh, va tw van déng ky giao dich tap trung, hop
ddng dai dién ngudi s& hivu tréi phiéu, hgp ddng dai ly Iwu ky, hop
ddng quan ly tai khoan va cac hop ddng/tai liéu khac lién quan dén
viéc phéat hanh Trai Phiéu (“Van Kién Trai Phiéu”); va
bond subscription agreement, and/or bond purchase agreement,
security agreements, agreement on security offering advisory,
underwriting, and centralized trading registration consulting,
bondholders' agent agreement, depository agent agreement,

T gy .
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(h)

account management agreement and other
agreements/documents related to the issuance of the Bonds
(“‘Bond Documents”); and

ii. cac van ban va tai liéu khac dwgc dy liéu trong cac Van Kién Trai
Phiéu va/hoac lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu va béat ky
stra ddi, bd sung, thay thé nao ciia Van Kién Trai Phiéu, bao gébm
thay ddi tai sén bao dam (néu co) theo céac diéu kién va diéu khoan
cla Trai Phiéu:
other documents and materials as contemplated under the Bond
Documents and/or in relation to the issuance of the Bonds, any
amendment, supplement or replacement thereof, including
replacement of collateral assets (if any) in accordance with the
terms and conditions of the Bonds;

Quyét dinh ngay phat hanh cu thé trong Quy 3/2024;
To make a decision on specific issuance date in 3rd Quarter of 2024;

Quyét dinh cac vén dé lién quan dén bd sung, thay thé hoc rdt tai san
bao dam hodc mua lai tredc han Trai Phiéu phit hep cac quy dinh cla
cac didu kién va didu khoan cla Tréi Phiéu;

To make decision on addition, replacement or withdrawal of secured
assets or premature redemption of the Bonds in accordance with the
terms and conditions of the Bonds;

Quyét dinh va té chivc trién khai thwe hién cac cong viéc lién quan dén
viéc dang ky, Iwu ky tap trung Trai Phiéu tai VSDC va dang ky giao dich
Trai Phiéu trén hé théng giao dich trai phiéu doanh nghiép chao ban
riéng 1é tai S& Giao Djch Chirtng Khoan trong thoi han theo quy dinh
clia phap luat va Phwong An Phat Hanh; hdy dang ky, lvu ky va/hodc
hiy dng ky giao dich mot phan hoéc toan bo Trai Phiéu (“Pdng Ky,
Lwu Ky Va Giao Dich Tap Trung”), bao gdm nhwng khéng gi¢i han &
cac cong viéc sau day:

Approving and implementing the tasks relating to the centralised
registration and depository of the Bond at the VSDC and registration
for trading of the Bond on the privately issued corporate bonds trading
system of the Stock Exchange during the regulatory timeline and the
Issuance Plan; cancellation of the registration, depository and/or the
registration for trading with respect to all or parts of the Bond
("Registration, Depository and Centralised Trading”), including but not
limited to the following:

i. quyét dinh trién khai B&ng Ky, Lwu Ky Va Giao Dich Tép Trung cu
thé phit hop véi quy dinh clia phap luét;
deciding the implementation of the Registration, Depository and
Centralised Trading in detail in accordance with the applicable
faws,

ii. quyét dinh va ky két cac hd so, tai liéu ndp cho cac co quan Nha
nwéc cé thdm quyén lién quan dén viéc Péng Ky, Lru Ky Va Giao
Dich Tap Trung phu hep véi quy dinh clia phap luét;
deciding and signing all documents to be submitted to the
competent State authority in relation to the Registration, Depository
and Centralised Trading in accordance with the applicable laws;



iii. lam viéc va giai trinh véi cac co quan chire ndng va cac don vi co
lién quan vé hd so Bang Ky, Luu Ky V& Giao Dich Tap Trung va
cac van dé khéc lién quan dén viéc Dang Ky, Lwu Ky Va Giao Dich
Téap Trung; va
working and explaining to the competent authority and relevant
parties in relation to the application for the Registration, Depository
and Centralised Trading and other matters in relation to the
Registration, Depository and Centralised Trading, and

iv. quyét dinh va thire hién céc cong viéc khac ma Chd tich HPQT cua
Céng Ty hodc nguwdi dwoc Chi tich HPQT cia Céng Ty Gy quyén
hop 1& thay can thiét nhdm thie hién thanh céng viéc Dang Ky, Lwu
Ky Va Giao Djch Tap Trung tai VSDC va S& Giao Dich Chirng
Khoan.
deciding and implementing other matter which the Chairman of the
BOD or the person being duly authorized by the Chairman of the
BOD of the Company considers necessary for the purpose of the
successful performance of the Registration, Depository and
Centralised Trading at the VSDC and the Stock Exchange.

(1) Ch dong thiét 1ap hd so déng ky phat hanh trai phiéu gt cho co quan
th&dm quyén; ddng thdi, cht dong diéu chinh Phuwong An Phat Hanh va
didu kién chi tiét cia Trai Phiéu (bao gdm cé viéc bd sung, chinh stia,
hoan chinh hd so) theo yéu cau clia co quan thdm quyén (néu co).

To actively prepare bond issuance registration documents to provide to
authorities as required; and take initiative in adjusting the Issuance
Plan and detailed conditions of the Bonds (including supplementation,
modification and completion of documents) as requested by authorities

(if any).

()  Quyét dinh va ky két cac tai liéu va thuc hién céc thl tuc déng ky giao

dich bao dam ddi véi giao dich bdo dam nhw dwoc quy dinh tai Diéu 2
néu trén, mé tai khoan ching khoan dé Iwu ky chirng khoan, giao dich
mua ban chirng khoan, gwi/rat/chuyén khodn chitng khoan; phong
tod/gidi tda chirng khoan; tra cttu giao djch, in sao ké va nhan céc bao
céao giao dich chirng khoén, théng tin v& tai khodn; va cac cong viéc
khac vé giao dich chirng khoan trén tai khoan giao dich chirng khoan
ctia Caéng Ty cho muc dich thic hién céc giao dich bao dam co lién
quan.
To decide and sign documents and conduct relevant security
registration with respect to security transaction as provided in Article 2
above, opening of securities account for depositing, trading,
transferring/withdrawing securities; blocking/unblocking securities;
requesting inquiries of securities transactions, account statements and
receiving reports on securities transactions, information in relation to
the account; and other tasks regarding securities trading via securities
trading account of the Company for the purpose of the security
transaction.

PIEU 5: Nherng ndi dung nay sé cé hiéu lwc ké tir ngay ky va sé gite nguyén gia tri va
ARTICLE 5:  higu lyc cho dén khi Cong Ty da hoan thanh tat ca cac nghia vu hoan trd dbi
v&i Trai Phiéu néu trén.
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These resolutions will take effect from the signing date and remain full force
and effect until the Company has fulfilled all its repayment obligations with
respect to the Bonds.

Noi nhan: TM. HOI PONG QUAN TR
Recipients: CHU TICH HQI BPONG QUAN TR|
BOARD OF DIRECTORS

- Thanh vién HOQT: _—=—_CHAIRMAN
BOD’s members St lidas

AL =y N
7/ TONG 1Y%

- Ban Giam déc
Board of Management

NGUYEN XUAN QUANG
NGUYEN XUAN QUANG
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PHUONG AN PHAT HANH

(Pinh kém Nghij quyét..:lﬂh.mp.l-!-l..[hl@:.’.HBGS..J..N.LG ............ ngayl.ﬂ.‘l.l@ﬁh.)

BOND ISSUANCE PLAN
(Attached to Resolution ....A3)% ,’.lﬂlhl NQ ) R8T | Nledated .;K{S}.?"ZQ-?-LL g

PHWONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE
CORPORATE BONDS ISSUANCE PLAN

CONG TY CO PHAN PAU TU NAM LONG
NAM LONG INVESTMENT CORPORATION

CAC CAN cl¥ PHAP LY CUA VIEC PHAT HANH/ LEGAL BASIS FOR THE ISSUANCE

(7

Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac van ban hwéng dan thi hanh
Luat doanh nghiép;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and regulations guiding the
implementation of the Law on Enterprises;

Luat Chivng khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac van ban hwéng dan thi hanh
Luat Chirng khoan (“Luat Chirng khoan”);

Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and regulations guiding
the implementation of the Law on Securities ("Law on Securities”);

Nghi dinh s 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cGa Chinh phi vé chao ban, giao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng I& tai thi trwedng trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép
ra thi truéng qudc té (“Nghi djnh 153");

Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government regarding the
placement and trading of privately placed corporate bonds on domestic market and offering
and trading of corporate bonds on the international market (“Decree 153°);

Nghi dinh sé 65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022 clia Chinh ph stra dbi, bd sung Nghj dinh
153 (“Nghi djnh 65");

Decree No. 65/2022/ND-CP issued by Government on September 16, 2022 regarding
amendments and supplementation to Decree 153 ("Decree 65);

Nghij dinh 08/2023/ND-CP ngay 05 thang 03 nam 2023 clia Chinh phi vé viéc stva d6i, bd
sung va ngwng hiéu lyc thi hanh mot sb didu tai cac Nghj dinh vé chao ban, giao djch trai
phiéu doanh nghiép riéng |€ tai thi trwdng trong nwwdc va chao ban trai phiéu doanh nghiép
ra thi tredng quéc té (“Nghi dinh 08");

Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 issued by Government regarding
amendments, supplements to and suspension of some articles of decrees prescribing
private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and
offering of corporate bonds in international market ("Decree 08°),

Pidu |é clia Cong ty Cb phan Bau tw Nam Long (“Céng Ty” hodc “NLG” hodc “Nam Long”
hoadc “Té Chirc Phat Hanh”).

Charter of Nam Long Investment Corporation (“Company” or “NLG" or “Nam Long" or
“Issuer’).

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU / PLAN ON ISSUANCE OF CORPORATE BONDS:

Phwong &n phat hanh trai phiéu nay (‘Phwong An Phat Hanh”) 14 co s& cho viéc phat hanh
céc tréi phiéu riéng 1& bang Ddng Vit Nam, khong chuyén déi, khong kem chiing quyén, cé bdo
dam, co 1ai suat két hop gitra c¢b dinh va tha ndi va xac 1ap nghia vu tré ng true tiép cta Té Chire
Phat Hanh, chao ban riéng Ié theo quy dinh tai Nghi dinh 153, Nghj dinh 65 va Nghj dinh 08 voi
téng ménh gi4 chao ban 1a 450.000.000.000 VND (bdn trém ndm muoi ty Béng) (“Trai Phiéu”)
theo cac ndi dung trinh bay trong Phuwong An Phat Hanh nay.
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This plan on issuane of corporate bonds (“Issuance Plan’) forms the basis for issuing non-
convertible, without warrant, secured, mixed fixed and floating rate bonds denominated in
Vietnamese Dong, representing direct debt obligations of the Issuer, offered privately in
accordance with Decree 153, Decree 65, and Decree 08, with a total par value of VND
450,000,000,000 (four hundred and fifty billion Dong) (“Bonds”) as outlined in this Issuance Plan.

Phuo'ng An Phat Hanh nay chi quy dinh cac diéu kién chinh clia Trai Phiéu va ndi dung chinh
clia viéc chao ban va phat hanh Tréi Phiéu theo quy dinh tai Nghl dinh 153, Nghi dinh 65 va Nghl
dinh 08. Cac diéu kién cy thé ctia Trai Phiéu va noi dung kh&c cla viéc phat hanh Trai Phleu sé
dwoc quy dinh trong cac diéu khodn va diéu kién cia Trai Phiéu (“Cac Diéu Kién Trai Phiéu”)
va cac ho’p ddng, théa thuan va tai liéu khac dugc ky két bdi hodc nhan danh Té Chirc Phét
Hanh nham muc dich phat hanh Trai Phiéu.

This Issuance Plan only sets forth the main conditions of the Bonds and the principal terms of
the offering and issuance of the Bonds as per the provisions of Decree 153, Decree 65, and
Decree 08. The specific terms of the Bonds and other aspects of the Bond issuance will be
specified in the terms and conditions of the Bonds (“Bond Terms’) and in other contracts,
agreements, and documents executed by or on behalf of the Issuer for the purpose of issuing
the Bonds.

Théng tin vé t6 chivc phat hanh / Information of the issuer:

Té Chrc Phat Hanh : Coéng ty C& phan Bau tw Nam Long
Issuer Nam Long Investment Corporation
Bia chi try s& chinh 2 6,‘Nguyén Khéc Vién, phwdng Tan Phu, quan 7, Thanh phd
Headquarters Hé Chi Minh
6, Nguyen Khac Vien, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh
City
Loai hinh doanh nghiép : Céng ty ¢ phan dai chiing
Company form Public joint stock company
Bién thoai : 028.5416 1718
Phone
Gidy Chirng nhan dang : S6 0301438936, dang ky 1an dau ngay 27/12/2005 va déng.
ky doanh nghiép ky thay dbi 1an thir 26 ngay 03/01/2024 do S& Ké hoach va
Enterprise registration Pau tw Thanh phé Hb Chi Minh cép.
certificate No. 0301438936, first issued on 27 December 2005 and

amended for the 26™ time on March 01, 2024 by Ho Chi Minh
City Department of Planning and Investment.

Vén diéu 1& . 3.847.774.710.000 ddng (Bang chir: Ba nghin tdm tram bén
Charter capital muwoi bay ty bay trdm bay muwoi bén triéu bay tram mudi
ngan déng)

VND 3,847,774,710,000 (In words: Three trillion, eight hundred
and forty-seven billion, seven hundred and seventy-four
million, seven hundred and ten thousand dong)

Nguw i dai dién theo . Ong Nguy&n Xuan Quang — chirc danh: Chi tich Hoi déng

phap luat quan tri

Legal representative Mr. Nguyen Xuan Quang — position: Chairman of the Board of
Directors

Linh virc hoat dong : Kinh doanh b4t déng san, quyén st dung dat thudc chi s&

chinh hiku, chl st dung hodc di thué

Main field of practice Trading in real estate, land use rights of the owner, user, or

lessee
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Sé tai khoan nhan tién mua trai phiéu / Account receiving proceeds from bond
issuance

Chi tai khoan
Account Owner

Cong ty C6 phan PAu tw Nam Long
Nam Long Investment Corporation

86 tai khoan 19020852290074

Account Number

Tai khoan Viét Nam Déng
Vietnamese Dong Account

Loai tai khoan
Account type

Ngan hang
Account Bank

Ngan hang Thwong mai Cé phan Ky Thuwong Viét Nam
Vietnam Technological And Commercial Joint Stock Bank

Muc dich phat hanh trai phiéu / Purpose of bond issuance:

Td Chirc Phat Hanh dy kién st dung s tién thu dwoc tlr dot chao ban Trai Phiéu cho muc
dich co cAu lai no ctia T6 Chive Phat Hanh.

The Issuer intends to use the proceeds from the Bond offering for the purpose of restructuring
the Issuer's debts.

Cu thé, toan bo s tidn thu dwoc tir dot phat hanh Trai Phiéu sé dwoe T6 Chirc Phat Hanh sty
dung cho muc dich dwoi day:

Specifically, the total proceeds collected from the Bond offering will be used by the Issuer for
the following purposes:

NLG12102) véi tbng ménh gia
phat hanh 450.000.000.000 VND
(b6n tram nam muwoi ty Dong) do
Té Chuc Phat Hanh phat hanh
ngay 06/09/2021 c6 ky han 36
thang

Payment of NLGB2124002 bond
principal (Stock code: NLG12102)
with total par value of VND
450,000,000,000 (four hundred
and fifty billion VND) issued by the
Issuer on September 6, 2021 with
tenor of 36 months

450,000,000,000 (four
hundred and fifty
billion dong)

STT Noi dung 86 tién dw kién stz | Thoi gian st dung
dung (VND) von dw kién
No. Details
Expected amount Estimated time of
(VND) using the proceeds
1 Thanh toan toan bd khodn gbc | 450.000.000.000 Quy 3/2024
dao han cla trdi  phiéu | (bén tram nam muoi
NLGB2124002 (Ma chitng khoan: | g3ng) 3" Quarter/ 2024

Pap hng cac diéu kién phat hanh trai phiéul Satisfaction of bond issuance conditions:

T& Chtrc Phat Hanh dap (ng va tuan thi cac didu kién chao ban Trai Phiéu theo quy dinh tai
Pidu 9 Nghi dinh 153 nhw dworc stra doi, bd sung béi Nghi dinh 65 va Nghij dinh 08, cu thé nhw
sau:
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The Issuer meets and complies with the conditions for the Bonds offering as prescribed under
Articles 9 of Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 and Decree 08, specifically

as follows:

Noi dung lién quan
Relevant contents

Hién trang
Status

Doanh nghiép phat hanh la céng ty cb
phan hodc céng ty trach nhiém hiru
han dwoc thanh 1ap va hoat déng theo
phap luat Viet Nam

The issuing company is a joint stock
company, or a limited liability company
established and operating under
Vietnamese law

Dap rng / Satisfied

Té Chirc Phat Hanh 1a mét céng ty ¢d phan duwoc
thanh lap va hoat dong theo phap luat Viét Nam.

The Issuer is a joint stock company established and
operating under the laws of Vietnam.

Can cl: Gidy chirng nhan Béng ky Doanh nghiép
s6 0301438936 do S& ké hoach va Pau tw Thanh
phé HO Chi Minh cép lan dau ngay 27/12/2005
(dwoc stra doi bd sung vao tirng thei diém).

Basis: Enterprise Registration Certificate No.
0301438936 first issued by Ho Chi Minh City
Department of Planning and Investment on 27
December 2005 (amended and supplemented from
time to time).

Thanh toan day dd ca gbc va lai cla
trai phiéu da phat hanh hodc thanh
toan di cac khoan ng dén han trong
03 nam lién tiép trwdc dot phat hanh
trai phiéu

Full payment of both principal and
interest of the issued bonds or full
payment of due debts for 03
consecutive years before the bond
issuance

bap vng / Satisfied

T Chtrc Phat Hanh d4 thanh toan day dd cac khodn
gbc va 1ai chia céc tréi phiéu da phat hanh va da thuc
hién thanh toan day da cac khoan ng dén han khac
trong 03 (ba) nam lién tiép trwéc dot phat hanh Trai
Phiéu,

The Issuer has fully paid the principal and interest of
the issued bonds and has made full payment of
other due debts for 03 (three) consecutive years
prior to the Bond issuance.

Can cu:

Based on:

- Bao cao tai chinh kiém toan ndm 2022 cla
T& Chtrc Phat Hanh;

The audited financial statements for 2022 of
the Issuer;

- B&o cdo tai chinh kiém toan ndm 2023 cla
T8 Chtrc Phat Hanh;

The audited financial statements for 2023 of
the Issuer;

- T Chirc Phat Hanh sé co6 van ban cam két
dap (ng didu kién nay theo quy dinh cia
phap luat hién hanh.

The Issuer will have a written commitment to
meet this condition in accordance with
current law.

Pap (rng cac ty 1& an toan tai chinh, ty
l& ddm bao an toan trong hoat déng
theo quy dinh cua phap luat chuyén
nganh

Satisfying financial prudential ratios
and operational safety ratios in
accordance with specialized laws

Khong ap dung / Not applicable

Td Chirc Phat Hanh khong kinh doanh trong cac
nganh ngh& ma phap luat chuyén nganh cé yéu cau
vé ty I& an toan tai chinh va bao dam an toan trong
hoat dong.




N6i dung lién quan
Relevant contents

Hién trang
Status

The Issuer does not conduct business in industries
where specialized laws require financial prudential
ratios and operational safely ratios.

C6 phwong an phat hanh trai phiéu
dwoc phé duyét va chép thudn theo
quy dinh tai Diéu 13 Nghj dinh 153
Having a bond issuance plan approved
and accepted in accordance with
Article 13 of Decree 153

Tuan thu / Compliant

Thé&m quyén phé duyét phrong an phat hanh & Hi
Pdng Quén Tri.

Phuong An Phat Hanh dwoc Hoi Bdng Quan Trj clia
Td Chirc Phat Hanh phé duyét phu hop véi quy dinh
clia phap luat va Diéu 1& ctia Té Chirc Phat Hanh.
The Bond Issuance Plan will be approved by the
Board of Directors of the Issuer.

The Bond Issuance Plan is aproved by Board of
Directors of the Issuer in accordance with the law
and the Charter of the Issuer.

C6 béo céo tai chinh ndm trwéc lién ké
clia nadm phat hanh dwoc kiém toan
b&i td chirc kiém toén di diéu kién
theo quy dinh

Having financial statements for the
year immediately preceding the year of
issuance which have been audited by
a qualified auditing organization as
regulated

Pap wng / Satisfied

Can c: Bao cao tai chinh nam 2023 duoc kiém
toan (riéng va hop nhét) bai Cong ty TNHH Ernst &
Young (Viét Nam).

Cong ty TNHH Ernst & Young (Viét Nam) [a mét to
chtrc kiém toan doc |ap thude danh sach céc td chirc
kiém toan dwgc Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
chép thuan ki&m toan theo quy dinh ctia Luat Chiing
khoan va Luat Kiém toan Béc lap.

Basis: Audiled financial statements for 2023
(separated and consolidated) by Emnst & Young
Company Limited (Vietnam).

Emst & Young Company Limited (Vietnam) is an
independent audit organization on the list of audit
organizations approved by the State Securities
Commission to audit according to the provisions of
the Law on Securities and the Law on Independent
Auditing.

Déi twong mua tréi phiéu la nha dau tw
chirng khoén chuyén nghiép theo quy
dinh tai diém a khoan 1 Biéu 8 Nghj
dinh 153

Bond purchasers are professional
securities investors in point a clause 1
Article 8 of Decree 153

Tuan tha / Compliant

T Chirc Phat Hanh chi chao ban cho cac nha dau
tw chirng khoan chuyén nghiép theo quy dinh clia
phép luat chirng khoan.

The Issuer only offers to professional securities
institutional investors in accordance with securities
laws.

Trwéng hop chao béan cho nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép 1a ca nhan, T6 Chirc Phat Hanh dam
bao dap trng quy dinh v& hd so chao ban cho nha
dau tw ca nhan theo quy dinh tai Nghj dinh 153, Nghi
dinh 65 va Nghij dinh 08.

In the case of offering to individual professional
securities investors, the Issuer ensures compliance
with the requirements for offering documents for




No6i dung lién quan Hién trang
Relevant contents Status

individual investors as stipulated in Decree 153,
Decree 65, and Decree 08.

Didu kién, didu khoan co’ ban ciia Trai Phiéu dy kién chao béan / Basic terms and
conditions of the bonds to be offered:

(a) Téng khéi Iwong Trai Phidu dw kién phat hanh: 4.500 (bdn nghin ném trém) trai phiéu.
Téng ménh gia Trai Phiéu la 450.000.000.000 VND (bén trém nam mueoi ty £6ng)
Total volume of bonds to be issued: 4,500 (four thousand five hundred) bonds. Total par
value of the Bonds is VND450,000,000,000 (four hundred and fifty billion dong)

(b) Ménh gia Trai Phiéu: 100.000.000 ddng (mét trém triéu Dong)/Trai Phiéu
Par value of the Bonds: VND100,000,000 (one hundred million VND)/Bond

(c) Ky han Trai Phiéu: 36 (ba muoi séu) thang ké tir Ngay Phat Hanh (nhw dwgc dinh nghia
dwdi day)
Bond term: 36 (thirty-six) months from the Issuance Date (as defined below)

(d) Ngay Phat Hanh: 1a ngay dwoc dw kién trong Ban céng bd thong tin chao ban va dwogc xéac
dinh thuc té trén danh sach nguoi s& htu Trai Phidu (‘Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu”) va
bao cao két qua chao ban.

Issuance Date: the date anticipated in the information disclosure and is determined based
on the actual list of bondholders (“Bondholders”) and the offering result report.

(e) Ngay Pao Han: la ngay két thuc ky han Trai Phiéu ké tir Ngay Phat Hanh.
Maturity Date: the end date of the Bond term from the Issuance Date.

(f) Gia phat hanh Trai Phiéu: 100% ménh gia Trai Phiéu
Bond price: 100% of the par value of the Bonds

(g) Pia diém phat hanh: trén I&nh thd Viét Nam
Place of issuance: on the territory of Vietnam

(h) Bdng tién phat hanh va thanh toan: Bong Viét Nam
Issuance and payment currency: Vietham Dong

(i) Phuong thirc phat hanh: bdo Ianh phét hanh trén co sé cb gang téi da.
Issuance method: underwriting on the best efforts basis.

() Hinh thirc Trai Phiéu: cac Trai Phiéu dwoc phat hanh dwéi hinh thie Bat toan ghi s6
valhoac D liéu dién ttr, danh sach ghi nhan théng tin Ngwdi S& Hibu Trai Phiéu khi cé
yéu cu.

Form of Bonds: The Bonds are issued in the form of Journal entry and/or Electronic data,
and list of information about Bondholders upon request.

(k) Loai hinh Trai Phiu: Trai Phiéu Ia trai phiéu doanh nghiép khong chuyén dbi, khong kém
chirng quyén, co bao dam va xac 1ap nghia vu no tryc tiép clia Té Chirc Phat Hanh.
Type of Bonds: The Bonds are non-convertible corporate bonds, without warrants, secured
and constituting direct debt obligations of the Issuer.

() Tai san bdo dam: Trai Phiéu dwoc bdo ddm thanh toan béng tai san la c6 phan/ phan vén
gop tai cac cdng ty con cia Té Chirc Phat Hanh hodc cac tai san khac thude s& hiru cla
Té Chirc Phat Hanh va/hodc bén thi ba.
Secured assets: Bonds are secured by assets that are shares/contributed capital in
subsidiaries of the Issuer or other assets owned by the Issuer and/or third parties.

P e . LR



Tai Ngay Phat Hanh, tai san bdo ddm cla Trai Phiéu la 31.034.482 (ba muoi mbt trigu
khéng trdm ba muoi tw nghin bbn trém tam muoi hai) cb phan Céng ty ¢d phan Southgate
(Gidy chtrng nhan Dang ky Doanh nghiép sb 1101887340 do S& ké hoach va Dau tw tinh
Long An cép lan d&u ngay 09/07/2018, dwoc sira ddi, bd sung vao tirng thoi diém) thude
s& hiru clia Td Chirc Phat Hanh, trong @6 chi tiét sb lwgng tirng loai cd phéan dwoc cam
cb/thé chap nhu sau:

At the Issuance Date, the secured assets of the Bonds are 31,034,482 (thirty-one million
thirty-four thousand four hundred and eighty-two) shares in Southgate Joint Stock
Company (Enterprise Registration Certificate No. 1101887340 issued by the Department
of Planning and Investment of Long An Province for the first time on July 9, 2018, amended
and supplemented from time) owned by the Issuer, in which the detailed number of each
type of shares pledged/mortgaged is as follows:

- S6 Iwgng cd phan phd thong cam cd/thé chap: 15.915.119 ¢b phan
Number of pledged/mortgaged ordinary shares: 15,915,119 shares

- S6 Iwong cd phan wu dai cAm cb/thé chép: 15.119.363 c6 phan
Number of pledged/mortgaged preferred shares: 15,119,363 shares

Gia trj tai sén bao dam tai ngay phat hanh la: 900.000.000.000 VND (Chin trdm ty dong),
twong dwong 29.000 ddng (Hai mwoi chin nghin ddng)/ 1 ¢d phan, cén ci vao Chirng thu
th&m dinh gia sb 05/2024/CTTDG-IVA do Cong ty TNHH th&dm dinh gia iValue cap ngay 25
thang 03 ndm 2024.

The value of secured assets at the date of issuance is: VND 900,000,000,000 (In words.
nine hundred billion dong), equivalent to VND 29,000 (Twenty-nine thousand dong)/ 1
share, based on Valuation Certificate No. 05/2024/CTTDG-IVA issued by iValue Appraisal
Company Limited on March 25, 2024,

Tai san bao dam cho Trai Phiéu c6 thé dwoc bd sung, rit b6t hodc thay thé trong thoi gian
lwu hanh phu hgp véi quy dinh cla phap luat va quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu.

The secured assets of the Bonds may be supplemented, withdrawn or replaced during the
term of the Bonds in accordance with the applicable laws and the terms and conditions of
the Bond documents.

Trwéng hop bd sung, thay thé tai san bdo ddm thi cac tai s&n dwgc bd sung, thay thé phai
thuéc pham vi cac tai san sau thudc s& hivu clua Té Chirc Phat Hanh va/hodc (céc) bén
thir ba khac:

In case of supplementing or replacing the secured assets, the supplemented or replaced
secured assets must be within the following assets owned by the Issuer and/or other third

party(s):

« Cb phan Céng ty C6 Phan Southgate;
Shares in Southgate Joint Stock Company;

« C& phan Coéng ty C phadn Nam Long VCD, Gidy chirng nhan Pang ky Doanh nghiép
s6 1101382043 do S& ké hoach va Pau tw tinh Long An cép 1An dau ngay 09/06/2011,
dwoc stra dbi bd sung vao tirng thei diém;

Shares in Nam Long VCD Corporation, Enterprise Registration Certificate No.
1101382043 issued by the Department of Planning and Investment of Long An province
for the first time on June 9, 2011, amended and supplemented from time to time;

e Phan vén gop Cong ty TNHH Thanh phé Waterfront Bdng Nai, Giéy chirng nhan Dang

ky Doanh nghiép sé 3600994581 do S& ké hoach va Dau tw tinh Dong Nai cép lan dau
ngay 22/04/2008, duoc sra dbi bd sung vao tirng thoi diém;
Contributed capital in Dong Nai Waterfront City Limited Liability Company, Enterprise
Registration Certificate No. 3600994581 issued by the Department of Planning and
Investment of Dong Nai province for the first time on April 22, 2008, amended and
supplemented from time to time;
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o Tai san khac theo quy dmh tai Cac Didu Kién Trai Phiéu va theo quyét dinh cta Ch
tich Hoi Bdng Quan Tri ctia Céng Ty (hodc nguwdi dwge Cha tich Hoi Pong Quan Tri Gy
quy2n) tai tirng thoi diém.

Other assets in accordance with the Bond Terms and as determined by the Chairman
of the Board of Directors of the Company (or an authorized representative of the
Chairman) from time to time.

Trong subt thoi han Trai Phiéu, tbng gla tri tai sén bao ddm, dwgc xac dinh theo ty 1& nhw
dugc quy dinh tai cac van klén Trai Phiéu nhw dwoc xac dinh trong céac ho’p déng bdo dam
phai luén duy tri khéng thép hon tdng gié tri theo ménh gié cac Tréi Phiéu dang lwu hanh,

During the term of the Bonds, total value of the secured assets is determined by the ratio
specified in the Bond documents as determined in the relevant security agreements must
not be less than total value of the Bonds currently in circulation.

(m)Péng ky bién phap bao dam theo quy dinh phép lual/ Registration of the security in
accordance with the law

Té Chirc Phat Hanh co trach nhiém phéi hop véi Té Chive Nhan Tai San Bao Bam hoan
thign tha tuc cong chirng va tha tuc dang ky giao dich bdo dam tai (céc) co quan déng ky
giao dich bao dam theo quy dinh phap luat vé déng ky giao dich bao dam va theo quy dinh
tai cac van kién Trai Phiéu.

The Issuer is responsible for coordinating with the Collateral Management Agent to
complete notarization procedures and secured transaction registration procedures at the
security registrar(s) in accordance with the law on secured transactions registration and as
specified in the Bond Documents.

(n) The tw wu tién thanh todn khi x( Iy tai san bdo ddm dé thanh toén no ddi véi nha dau tw

nam gil? Trai Phiéu; Sé tién thu dwoc sau khi x( ly tai sén bdo ddm, sau khi trir cac chi
phi, thué, phi ap dung, sé dwoc wu tién thanh toan cho Nng’O’I S& Hiru Trai Phiéu theo ty
|& ménh gia Trai phiéu ndm gir cia Nguwei S& Hibu Trai Phiéu do trén tong ménh gia Trai
Phiéu dang dwoc luu hanh.
The priority order of payments made to Bondholders in case the secured assets are used
for debt payment: The amount collected after disposing of the secured assets, after
deducting applicable costs, taxes and fees, will be prioritized for payment to the holders of
the Bonds according to the ratio of the face value of the Bonds held by such Bondholders
to the total par value of the Bonds currently in circulation.

(0) Lai suét danh nghfa dw kién/ Expected nominal interest rate:

Trai Phiéu c6 1ai suat dwoc két hop gitka 1ai suét c6 dinh va lai suét tha néi, cu thé:
The Bonds have an interest rate that combines a fixed rate and a floating rate, specifically:

- PAi v6i 4 (bbn) Ky Tinh Lai (nhwr duoc dinh nghia dudi ddy) dau tién: |ai suat ¢ dinh
bang 9,78%/nam; va
For the first 4 (four) Interest Periods (as defined below): a fixed interest rate of 9.78%
per annum; and

- Déi véi cac Ky Tinh Lai con lai: 1ai sudt tha ndi bing téng cla 4,73% va Lai Suat Tham
Chiéu (nhw duge dinh nghia dudi ddy) clia Ky Tinh L&i c6 lién quan.
For the remaining Interest Periods: a floating rate equal to the sum of 4.73% and the
Reference Interest Rate (as defined below) of the relevant Interest Period.

Trong dé,
In which,

“Ky Tinh Lal" c6 nghta la mdi giai doan kéo dai 3 (ba) thang lién tuc tir Ngay Phat Hanh
cho @én Ngay Do Han hodc ngay dugc mua lai treéc han clia Trai Phiéu.

“Interest Period" means each period of 3 (three) consecutive months from the
Issuance Date to the Maturity Date or the early redemption date of the Bonds.



VI.

“La&i Suét Tham Chiéu’, @6i véi mbi Ky Tinh Lai sau 4 (b6n) Ky Tinh Lai dau tién, c6
nghia la trung binh céng cla lai suét tién gli c6 ky han/tién gii tiét kiém ép dung cho
khach hang ca nhan bang Dong Viét Nam ky han 12 (muwoi hai) thang (hodc twong
dwong) do Ngan hang TMCP Quan B6i, Ngan hang TMCP Viét Nam Thinh Vwong,
Ngan hang TMCP A Chau va Ngén hang TMCP Ky Thuong Viét Nam céng bé vao
hoc vao khoang 11:00 gi® sang (gio Viét Nam) clia ngay xac dinh l&i suat clia Ky Tinh
L&i co lién quan.

"Reference Interest Rate" for each Interest Period after the first 4 (four) Interest
Periods, means the average of the 12 (twelve) month (or equivalent) term
deposit/savings interest rates in Viethamese Dong for individual customers published
by Military Commercial Joint Stock Bank, Vietham Prosperity Joint Stock Commercial
Bank, Asia Commercial Joint Stock Bank, and Vietnam Technological and Commercial
Joint Stock Bank at or around 11:00 a.m. (Vietnam time) on the interest rate
determination date of the relevant Interest Period.

(p) Phwong thire thanh toéan géc, 1ai Trai Phiéu/ Principal and interest payment method of
Bonds.

- Thanh toan gbc: Cudi ky han Trai Phiéu va/hodc ngay Trai Phiéu dwoc mua lai truedc
han.
Principal payment: At the end of the Bond term and/or the date the Bond is redeemed
before maturity.

- Thanh toan I&i: (a) ngay cudi ciing cGia mdi Ky Tinh L&i, va (b) Ngay Pao Han va/hogc
ngay Trai Phiéu dwoc mua lai trwde han .
Interest payment: (a) the last day of each Interest Period, and (b) the Maturity Date
and/or the date the Bond is redeemed before maturity.

(q) Pot chao ban: Trai Phiéu duoc chao ban thanh mét dot duy nhat véi téi da 4.500 Trai
Phiéu, di kién phat hanh vao Quy 3/2024.
Offering: The Bonds are offered in a single tranche with a maximum of 4,500 Bonds,
expected to be issued in 3 Quarter 2024.

Pidu kién, didu khoan vé viéc mua lai Trai Phiéu trwée han! Terms and Conditions on
the Bonds redemption before maturity:

Trai Phiéu s& dwoc mua lai trueéc han theo céc tredng hop quy dinh dwéi day.
The Bonds will be early redeemed under the circumstances specified below.

Chi tiét viéc mua lai Trai Phiéu dwoc thwe hién theo Cac Bidu Kién Trai Phiéu va pht hop voi
quy dinh clia phap luat co lién quan, quy ché ctia Téng Cong ty Lwu ky va Bu trie Chirng khoén
Viét Nam ("VSDC") va S& Giao Dich Chirng Khoan.

Details of the bond redemption will be carried out according to the Bond Terms and in
compliance with applicable laws, the regulations of the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (“VSDC"), and the Stock Exchange.

. Mua Lai Trai Phiéu Trwéc Han Theo Thoa Thuan/ Premature redemption of Bonds as

negotiation

Triv tredng hop phap luat ¢é quy dinh khac, Té Chirc Phat Hanh dwoc phép mua lai treée han
toan bd hodc moét phan sb Trai Phiéu dang Iwu hanh vao bat ky ngay ndo sau Ngay Phat Hanh
bang viéc gt théng bao chao mua Trai Phiéu cho Pai dién ngudi s& hivu Trai Phiéu (‘Pai
Dién Ngwdi Sé& Hiru Trai Phiéu”) va Pai ly lwu ky va thyc hién cong bd théng tin trwdce khi
mua lai trwéc han Trai Phiéu trong thi han phii hop véi quy dinh clia phap luat va Cac Piéu
Kién Trai Phiéu. Khi d6, Ngudi S& Hiku Trai Phiéu cé toan quyén ban lai (mét phan hodc toan
bo s& Trai Phiéu duoc chao mua) hodc khéng ban lai Trai Phiéu cho Té Chirc Phéat Hanh. Chi
tiét viéc mua lai Trai Phiéu trwdc han trong tredng hop nay dwgce thuc hién theo quy dinh tai
Cac Diéu Kién Trai Phiéu.

Unless otherwise provided by law, the Issuer is permitted to redeem all or part of the



outstanding Bonds early on any date after the Issuance Date by sending a purchase offer
notice to the Bondholders' Agent and the Depaository Agent and disclosing information prior to
the early redemption of the Bonds within the timeframe in accordance with the law and the
Bond Terms. In such a case, the Bondholders have the discretion to sell back (partially or
wholly the Bonds offered for redemption) or not sell back the Bonds to the Issuer. The details
of the early redemption of the Bonds in this case will be carried out in accordance with the
Bond Terms.

Té Chirc Phat Hanh co6 thé mua lai trwéc han Trai Phiéu theo quy dinh tai Muc nay thanh mét
ho&c nhigu dot v&i sb Iwong Trai Phiéu khac nhau theo quyét dinh clia Td Chirc Phat Hanh.
The Issuer may redeem the Bonds early as stipulated in this Section in one or muitiple tranches
with varying number of Bonds at the discretion of the Issuer.

. Mua lai b4t budc theo yéu ciu ctia Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu/ Compulsory redemption
at the request of the Bondholders

T& Chrc Phat Hanh bét budc mua lai Trai Phiéu trude han theo yéu clu clia Ngudi S& Hivu
Tréai Phiéu khi:
The Issuer is required to redeem the Bonds before maturity at the Bondholders’ request when:

- Té Chtrc Phat Hanh vi pham phap luat v& chdo ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép

theo quyét dinh ctia cAp co thdm quyén ma vi pham d6 khéng thé khac phuc hodc bién
phap khc phuc khéng dugc s6 Nguwoi S& Hiku Trai Phiéu dai dién tir 65% téng sb Trai
Phiéu cuing loai dang Iwu hanh tré Ién chap thuan.
The Issuer violates the law on offering and trading corporate bonds according to a decision
of a competent authority and the violation cannot be remedied or the remedial measures
are not approved by Bondholders who are representing from 65% or more of the total
number of outstanding Bonds.

- T Chirc Phat Hanh vi pham phwong 4n phat hanh Trai Phiéu ma vi pham dé khéng thé
khéc phuc hosc bién phap khic phuc khéng dwoc sé Nguwei S& Hiru Trai Phiéu dai dién
tir 65% tdng sb Trai Phiéu cling loai dang lwu hanh trd 1&n chép thuén.

The Issuer violates the Bond Issuance Plan and such violation cannot be remedied or the
remedial measures do not approved by Bondholders who are representing from 65% or
more of the total number of outstanding Bonds.

- xay ra cac st kién vi pham khac theo quy dinh tai Cac Diéu Kién Trai Phiéu.
Other events of default occur as prescribed in the Bond Terms.

3. Mua lai khi khéng duy tri gia tri bao dam téi thiéu:

Redemption in case of failure to maintain minimum collateral value:

Trong treding hop tdng gia tri bao dam cia tai san bao d&m cho Trai Phiéu thdp hon gia tri
bdo dam t6i thidu (nhw dwoc quy dinh tai Cac Didu Kign Trai Phiéu), Té Chire Phat Hanh c6
quy&n Ia chon mét hodc két hop cac phuong thike G Iy nhw sau: (i) bd sung tai sén bao dam
theo quy dinh ciia van kién Trai Phiéu c6 lién quan, va/hodc (i) mua lai mot phan Trai Phiéu
triwdéc han.

In the event that the total value of the collateral for the Bonds falls below the minimum collateral
value (as stipulated in the Bond Terms), the Issuer has the right to choose one or a combination
of the following methods: (i) supplement the collateral in accordance with the relevant Bond
documents, and/or (ii) redeem a portion of the Bonds early.

Néu Té Chirc Phat Hanh Iwa chon mua lai Trai Phiéu thi viéc mua lai nhu vay sé dugc thie
hién theo cac quy dinh tai Cac Bidu Kién Trai Phiéu.

If the Issuer chooses to redeem the Bonds, such redemption will be carried out in accordance
with the provisions of the Bond Terms.



; ; v o e pua-seaf Joud ayj 0 dn sbuiuiea pajnqLisipun -
¥E9'L96 L rc9'L96'L LE6B6Y L 6LEOFL | 20n3 Weu iond | eg
¥Z9°1L96°L ¥29°196°1L L£6°86Y L gLeovlL ugp 8y Anj foyd ueyd enyo eny) nes ugnyu 107 -
CLOP96 'L CcL9¥96'L 0P 8¥0'C GL.'G9/°L ‘yorym uy ‘sbujuies pajnguisipun) G
cLov96°L Z219¥96°L O¥¥'8¥0'C GLL'S9L°) ‘op Buoy ‘loyd ueyd enyd gny} nes uenyu 107
Lv6'S L¥6'G L¥6'G LY6'G puny juswdojgrsp pue JusuSeAU| i
L¥6°G L6'S L¥6°S L¥6'S ugly yeyd 0y nep Anp

aJjeys Aunseal |

- - fnbrayd oo | ©

LITIEP T 1221E5 T LITIEr T LITIEP T MIRIIRIE BIGYS, |
(WAAN R LIS LEF'E Llg'leve VL2 ley'e ueyd Qo uga np Bugy |

Gl /P8 G//'/¥8'€ £08°0r8°E 00¥'628°€ jeydeo areys L
SLLLV8'E GLL'I¥8'E €08°0v8'e 00¥'628°E ueyd 99 UQA

66S°6vZ°8
665°6VZ'8

6656728
665°6VC'8

ssr9ze's
GSv'9ze’8

8ze‘ze0’s
82£°2£0°8

ALIND3 .SHINMO
NAOH OS NHD NOA

() (pa308/04d)

(Pa3IpPNY) £207 1294 (paypny) (poypny)
PRIRIL 2202 1e34 1207 1834 s103e3IPU|
. (ueoy (ueoy (ueoy nen 1uo

(Buoyd sip) Aeu 30p

yuey Jeyd 1yy neg wiany) £20Z WeN

W) ZzZoz weN wany) 120z WeN

Uop UOIfiW -JIuf] /BUQD NJILL (A UOG
sjuawajels [eloueuly pajeiedes se sjiezeq [e] Busu yuiyo 1e} oo oeq 08y} 1B 1Yo <

:oouenssi ayy Joye sebueyd pue sa2uenssi Jo 1eal ayy buipaseud sieal aApnoesu0d 88y} ul J8Nss| sy} JO SI0}e2IpUI [BIOURUIY
awog jyuey yeyd 1Yy nes 1op Aeys Ais BA yuey jeyd weu 20413 9 ugl| weu ¢o Buosy yueH jeud 50yo QL BNO Yuiyd 1.3 N 1Yo 9s N CIIA



vEL'186 L vEL'LB6 L | 88L°L8G"L 225981t _ SUEOIULRIHONS |
vPEL'LBE'L | ¥EL186"L 881'185°L | 225°98L°L uey uebu ou en Aep

90€ 866 90¢ 866 ££8°196 918982t sa/qeAed wue}-Lioys J8yi0 9
90€°866 80€'866 €€8°'196 9L5°98C'} oeyy uey ugbu e leyd

00€ v€. 00€ VL 061 886G 96+ °/8S S$8sU8dxX8 peIndoe ULIB]IOoYS o
00E'¥EL 00€'vEL 061885 96¥'/8S uey uebu esy reyd 1yd Iyo
#9891 #9891 - 8L8'es sea/fojdwa 0] ss|qeded %
79891 ¥98°91 81L8ES Budp oe] 1onbu el reyd
¢LE0L TLEOL 887 '0C1 816C/ . suopsbigo AOImElS |
¢LE 0L ¢LE0L 881°0¢! 8lL6'¢/2 20U YN dou leyd ugoyy 9e0 eA 9Ny |

886 1.€°€ 886 1./E'C L16'429°C vyl L6V'L CHERAARETE Mg SRR N | o
886'¥.EC 886'v.C°E L167129°¢ YL L6V L uey uebu 0pni) ugy e} enw 10BN
187126 118126 LGLLS9 9€9°cLy ) se|qeded spes) uus}-poys "
1187126 1187126 LSL7LS9 9€9°cly uey ugbu ueq |1onbu oyo ei} 1eyd
G08'95.'8 G08'951 8 601 709 9 ¥/6'65€G SSpIGeIIIaLng | |\ o
G08'951°8 089518 6017099 V.6°65¢°G uey uebu ON

695600 ¢!t

695°500°C1

695 'G0S 0}
6955050}

6v. %226
6¥L¥2T'6

60L%1L8'L
60L¥18'L

saILMIVIT
Vi1 IVHd ON

porad jus.ling Jo SbuiuIes PaINqLISIpuN

6862 6862 £0G 6+ 96€'G29 o | e
686'C 686'C £0G'6+5 96£°G29 Buos 19yd ugyd enyo eny nes ugnyu 167 N
EYRE] Y
5 uﬁ.m.:ﬁmw s ktq (paaipny) £20Z 1834 (pa31pnYy) (paypny)
.A V. 2Z0Z 1es) LZ0Z 1eaf sJ01B2IpU|
- (ueoy (ueoy (ueoy nan Iyo

(Buoyd a1p) Aeu 10p
yuey jeyd 1yy neg

wsen) €20z WeN

wigny) Zzoz weN

wany) 120z WeN




£98°¢91 €98°¢9| C G6/ Gl Buey uebu Aen ON
09¥'LE9E 09t'LEL'Z 1867962 6999102 2oUeNSs| puoq Woij jgeq
09 LE9E 09%¥°LELE 18S¥95C 6999102 naiyd 1e43 yuey jeyd 03 Aea oN
yaiym uj
‘op buoij
£2£'G6L°E £ze'c62C 8098652 90/'62+C SUEO| Wig}-buoT .
£2E'GB.L°E £2E'662°C 809'865°2 90.'62V'C uey lep Ou ea Aep
qere gZr'T Gzr'e Gt 't saijjjiqel| uue}-buoj 18yi0 ]
gZr'e GTY'e GZr'e G6Y'¥ JBUY UBY Iep &J} leyd
79.°898° v9.'8kEC LP9°029C YELVSK'T SEIGEIRUSLNSUON | 5o
y9.°8v8'¢ ¥9.'8¥S°T L9029 YeLYSY'T uey rep ON
#2065 #2065 LPE 6/ #2e'L9 _pun 31eyjsm pug snuog |
¥20'6S ¥20°6S LPE 6L bZe 19 10] onyd ‘Buoay} uayy AnD
29¢ #8G Z9% ¥86 ZrG €S9 120°€89 S1qap 12410
297 86 Z9Y'¥85 TrS €59 120°€89 oeyy Aen ON
GGLESH GGLESY /GEBLF 105G €0G 1q9p yueg
gsL sy GGL'E€SH VAT A4 L0S €08 Buey ugbu Aen ON
9LGCr6 9LG'Er6 68¢ 6tt 80UBNSS! pUOG WY 1980
9LGEH6 9LG°Et6 682 6+t . netyd ren yuey jeyd 03 Aea ON
“yaiym uj
‘op Buou|
) (Paj3a9foud
5 uhmhﬂmw siy kuq (pa3ipny) £202 1294 (pa3ipny) (paapny)
) Z20Z 1234 L20Z 1824 siojealpuy
= (ueoy (ueocy (ueoy nan 1yo

(Buoyd 4ip) Aeu 36p
yuey yeyd 1y neg

weny) £20Z WeN

wigry) Zzoz WweN

wey) LZ0zZ weN




* . T T FreEe_ NQ.

(92 °2S) (¥92'25) 69%°969 #0G €06 Xe] 810484 Jijoid
(¥92°29) (y9z728) 69¥°969 #0G°€06 2Ny} 2041} uenyu 1o
SS0 /80 LEO Gco Aunb3 ssumo/spuoq Buipue)singo
Ge'o LE0 g0 Gz'o noY Qs NU UgA /naiyd e} Aea Ou np Bug |
960 2E0 rGo 090 onel xo.____..qO
950 LE0 ¥S0 090 yueyu ueo} yuey) 9s &4
260 610 v.0 G8°0 Sajjijiqel| Jua.ing /sjesse Juaiing
160 6.0 ¥.0 G8'0 uey uebu Su jugy ugbu ues 1e|

Le'}

2670

Aouanjos jo siojesipu|

ueo} yuey} Bueu eyy A nay 1Yo

Inba SIaumQO/ Sailiqer]

or'l LT LLL L6°0 nOY ©s Nyo UgA /edi reyd ON
650 950 €50 | 6¢°0 SJesse [ejo]/ Senijiqer]
650 950 €50 6¥°0 ues e} Bug] res} reyd ON

19L0'LG

si03}e21pul 2in1onas |eyden

UQA NED 09 A NI YD

9L0'LS 80961 ££5°0C ~ SUOISIN04d ULIB)-DUOT]
910°LG 910'LS 809°61 €€5°02 uey tep el reyd Buoyd ng
= . L20¥E Zre /68 $198p 18410
120vE ThT LBE oeyy Aen ON
£98°€91 £98°c91 G6/°GL 1gep yueg
9joafoud
i hm %mw s a» yy | (PEMPNY) £20Z 1894 (payipny) (poypny)
) 2207 1834 £Z20Z 1894 siozeslpu|
(Buoyd Ap) Aeu 30p (ugay (ugoy (ugoy nen 1Yo

yuey jeyd 1yy neg

wigM) €20z WeN

wiany) Zzoz weN

waIM) 1Z0Z WeN




R T L

suonenoes pue suoiduinsse [euld)ul s,Jenss| ay) uo paseq ase saunby pejoelosd ey (,)
YueH Jeyd oayo 91 end &g 19U Ueo} yul BA yuip eib 0gd ugy enp Buoyd ap oS (,)

(£20Z pue zz0Z ‘L20Z ‘0202 404 SjuBWa)e)s [eloueUlH pajesedss pajipny :82inog)
(£20Z &A 2202 'LZ0Z weu ugo) wely 9 BugL yujyo 1g} ogo ogg :uenby)

%¥0°0 %#0°0 %08 %t 0L (onei 308) 30/ Lvd 7
%00 %00 %0'8 %¥'0L (30¥) HSOA/LSNT 08 8H
%L00 %200 %8 € %E'S ofjel Sjosse [ej0L /Lyd |
%10°0 %200 %8'€ %E'S ues e} Bug /1SN 9s oH

soijel Ajjiqe}old

10| yuis Bueu ey 2A nay 1yo

686C 686°C L2L'%99 6.1'6€8 Xe]Joye Joid | -
686'C 686'C LTL'%99 611°6€8 9Ny} nes ugnyu 107
foid
ot s | (POHPTY) £202 1204 (ponipry) (paupny)
W - 2202 1834 1202 1834 s4oze21p U]
. ; (ueoy (ueoy (ueoy nan Iy
(Buoyd a1p) Aeu 310p
yuey jeyd 1yy neg Wi2IM) £20Z WEN Wioiy) 2207 WEN | WIM) 1Z0Z WEN




-, NS

; | G ; ; olad jJus.Lin? Jo sbuiuies pajnquUjsipu -

982 °c8¥ | 952'cgp £/2'956 501168 el Sl e T -
9¢.'c8Y 9c.'e8Y €.2°998 v0L LS8 loyd ugyd enyo sny; nes ugnyu o7 !
pus-ieak

GGL'G6ET GG/'G6ET £86'9€6°L 066985 Joud &y o} dn sbujuses peainquisipun - | g
GGL'G6E'T GGL'GEE'T £86'9¢6'L 066'985°} 00} WeU 1Qnd ugp X
Any 1gyd ueyd enyo gnyj nes ugnyu 167 - -

L6F6/8°C L6+6.8C /G2C67C ¥60 P¥¥'C “yoIym ul 'sbujures pajnquisipun 9
1617°6.8°C 16¥'6.8°C LSTE6YC 60 vvvC :op Buox ‘loyd ueyd enya gnuy} nes uenyu o7

2122 212¢C 212¢ 21272 Ane sistimo o] BUIBLoeY SOUTIIRD |
1122 2128 12T YAN A nay Qs Nyd ugA 20Ny} oBYy AnD

60L°01 60201 60201 6020} punj Juswdo[eASp pue JUSWSSAU |
60L°01) 60L°0} 60401} 60L°01 ugu jeyd ny nep Ano
} } _ . a/eys Ainseai]

fnbnsiyd 09 | €

£20'€¥9°C €209 £€20'€¥9°C £20'€r9°C wniwaid areys .
€20'ev9T €20°€P9°C €20'er9e €20°€¥9°C ueyd 0o ugA mp Buey |

G//7/¥8°¢ Gl17/8°€ €08°0¥8°¢ 00+'628'€ [EjIded eieys .
GLL/¥8'¢E GLL'1¥8'E £08°0¥8°¢ 00¥'628°€ ueyd 9o UgA

GGl cESEL GG/ ceS el 0ELGLEEL G99'/2s¢l ALIND3 .SYINMO
SSL°2ESCl SSL°2ESEL 0EL'SLEEL S99°L2S°CL NANH OS NHD NOA

) (PB128]0.d
souBnssI sy Joyy (payipny) £202 (paypny) 2202 (paypny) 1202

(..) (Buoyd #ip) Aeu (ueoy wery) (ueocy (ueoy
16p yuey jeyd 1y nes | €207 WeN wely) Zgoz WeN | wany) LZ0Z WEN

sJojeaipuj
na2n 1Iyo

Buop uoyjiud iU /Bugp nNgl1 JiA UoG

Sjuswaje}s [ejoueUly PAJEpPI[OSUOI Se Ssjielag Aeyu doy Yulyod e} oed oeq 09y} J98 IYD



e e e SN

8/0°20+'2 8/0'20+'2 L/0't08°L £€1°262°1L ~ SUBO| ULIB}-1OYS g
8/0°20v¢C 8/020%¢C LLO¥08°L ££.°262L ugy ugbu Ou eA Aep
ZEETELL 2ze2eL’L G8229¢’L 0r£'929 sejqefed uiie}-1oys 18430 J
FAA AN FAASN AN G8zZ'Zoc’L 0¥e'929 oeupy uey ugbu ey ieyd
0652 0652 90/ 9817/ . 8NUBA8] PaUIBaUN ULIB}-HOYS 9
06G°. 0652 90F L 98L°L uey uebu usly 9Ay3 enyd Ny yueoQq
LP9'Cr6 L#9°GH6 +#/9'126 9£8°99/ SasUBdXa PBINIOR ULISI-LIOYS S
L¥9'6¥6 L¥9°6¥6 7/9°L26 9£8'99/ uey ugbu ey reyd jyd 1yo
8r6'LY 8r6'Lt 228'/¢ 20608 seafojdwa 0] ss|qedeq ¥
8Y6° Ly 8Y6° LY 2e8’Le £06°08 Buop oe| 1onbu e1} reyd
Zr9'8re Zr9'8¥2 86.°92¢ £15€9¢ . suoedlqo Aomels |
Z¥9'8¥¢e Zv9'8¥¢e 86.°92¢ 115°€9¢ 20nu YN dou leyd ueouy 982 BA 9Ny |

886G #L8C 865 1L8'C 60L°L22'C 281L'cor'2 SISLUOJSIO LY SBOUBADE ULBFIoYS |
865'718°C 865°7L8°E 60L°LLTE 281'€9¥'¢ uey uebu oony} ugy e} enw LONBN
/88'G/L'L /8€'GLL"L GHE'L86 2.6'F8S . sa/qeded speJ] wus}-Loys ]
18€°G/1°L 188°GLL°L 72186 L1685 uey uebu ueq [onbu oyd el} reyd
LG#'088°6 LGF'988°6 7160588 L6GLLEQ sapiiqe| jueLing 1q
LGP 9886 LGP 9886 ¥16°068°8 16G°LLE'S uey uebu ON
89782691 895°8/0°GL 08S°69.°SL 2.6°680°01 SALLTAVIT
891%°825'9L 29%°820°'Gl 085°69.°Sl 2.6°'680°0} VL1 IVHd ON
0tG'6F L't | 0#G 6L 't LZL'GZE Y 222'86S 't Jsasopuy buyjouod-uoN |
ovS 6Pl P ovS YL ¥ LZL'GZE Y 222865V Jeos wignj Buoyy Buop 9o yYdj 107

(++) (P®320/0.4d)
8oUBNSS] I} JOLY (peppny) €202 (pa3ipny) 2202 (paypny) L202 s103291pU|
(ueoy wany) (ueoy (ueoy
(x«) (Buoyd a1p) Aeu - £ . . nan 1yo

10p yuey jeyd 1yy neg

€202 WeN

Wwgly) ZzZoZ WeN

wary) 120z weN




yagym r___._
‘op Buody
¥8EG02 'S ¥8€G0.E €€2GIEE PGEGLET SUBO] ULIBI-BUOT e
$8€°60Z°G $8€°60L°¢ €£T'SIE°C $GEGLET uey rep Ou ea fep
890z 1 8¥9°0C ! 60F°LCL 1687721 saiijiqel| ulis}-buoj J2yi0 z
8v9°0Z1 8¥9°0Z1 60¥°1L21 1S8°/2) oeyy uey lep ei} leyd
L0652 10.°652 65t ¥ £60'68Z ~ 9NusAal pauseaun wisi-buoT ]
104652 L0L'652 6SY ¥GE £60°682 UBY I12p U1y 244} BNYD Ny} yueoq
9L0T6979 9L0C6LC G99'8L6F L8ETLLE SSUIqelJUBLINIUON |
910°269°9 910261 G99°8L6'Y 18€°2LLE ugy rep ON
166°C. 166°CL 068°/6 Z6£°€8 _ punj aiejjom pue snuog |\
LBBEL 1B6°EL 06826 z26£°¢8 10] onyd ‘Bugnyy usyy Ano
#GZ 8¢ ¥GZ 8¢ GLGor 65 8F ~ suossinoid wisj-loys 5
¥GZ'8¢ ¥GZ'8¢ GLG0Y 65¥'8F uey ugbu ey} reyd Buoyd ag
L0Z'691 10Z2'69/ 000'80% S1qap 434j0
L0Z'69L L0Z'691 000°80% e oeyy Aen ON
L9£682 L L9£'682 L 28.°9v6 €€.°262'L 1G9p yueg
L9E68Z L L9£682°L 28/°9v6 £€1°262°1L Buey uebu fea o)
9LGEr6 91G°cr6 682 6¥F 80UBNSS] PUOq WoH 1920
91G°cr6 9LG°€r6 682 6¥F ngiyd resy yuey jeyd 113 Aea ON
‘yaigm uyf
‘op Buouy
(x+) (pe308f0.4d)
supn alpn alipn
aouenss] siyj 12y (b An.% Bﬂ“w._mv_ﬁm (e u.ﬂc““uwwam (p H.ﬂ:“uwmcw sJojeaipuj
(x¢) (Buoyd s1p) Aeu i e = : nan 1Yo
£20Z weN wiary) ZzoZ weN wny) 1.20Z WeN

10p yuey jeyd 14y nes




e i ] N

(sanyiqel| Jua.uno

960 180 00t 00t / (Kiojueaul - syesse Juaiina)) onel 3aIny
960 180 00°} 00'L (ugy uebu Ouy(oyy ugy Buey
— uey ugbu ues Ig})) yueyu ueo} yueyj 9s oH

LT 1967 89¢C GF'€ Saljifigel] Jua.Lind /Sjasse JuaLing
LLE 95°¢ 89'C GP'e uey uebu Ou juey uebu ues re|

A2Uan|Os JO S10JEDIPU|

ueo} yueyy Bugu eyy A N2 1Yo

LL') £0°L G/ 0 Jinb3 18umQ/ seniiger]

L €0‘L GL'0 NaY 0s YO UQA /43 leyd ON
G0 €50 IS0 £r°0 Sjesse [ejoL/ SaljijiqerT
GS'0 £6°0 1G0 5 A0) ues 1g) Bug| fen reyd ON

slojedipui ainjonds |eyde)

UQA NED 03 A N3N 1YD

601 2S 601 2G 6¥6 02 /£8°12 SUOISIACId ulig}-buoT
601°2S 60L°2S 6¥6'02 18812 uey lep g4 leyd Buoyd NQ
GLLPS0'L G/LF50°L GL99r0'L 6527220} Sanljiqel| Xe} paiegeq
GLL¥S0'L GLL¥S0L SL99%0'L 6£2°220°L e} ieyd 1g] ugoy deyu nyy eny |
£26°€.S'L £26°€.GL 9¥9°0L8 G89'862 198p yueg
£Z6°€/GL £26°€/GL 99048 689862 buey uebu Aea ON
09¥°LEQE 09%°LELT /86495 T 6699L0C 80UBNSS| PUOq WOy 1qeq
09¥°LEQE 09%°LELT 1894952 669°9L0°C ngiyd reqj yuey jeyd 13 AeA ON
(x«) (P3323/0.d)

SOUBNSSI SI JOYY Eﬂwﬁa& m_mum %muﬁ.ﬂuﬁﬁ Eﬁﬂ%ﬂ 20z s10821pU|

Yeal 1DBY A1) em £20Z WEN wery) ZZ0z WEN | Wary) 1Z0Z WEN Ll
30p yuey jeyd 1y neg ) € - L -




suoljenajes pue suondwnsse [eulajui sanss| ayj uo paseq ale saunby pejosfoid sy (..)
yueH Jeud 90y 91 ena 6q 19U ueo} yuj eA yuip eib ogo ugs enp Buoyd Ap 98 (..

(£20Z PUB 2202 ‘LZ0Z ‘0Z0Z 10} SIUBLISIE]S [BIOUBUIH PAJEPI/OSUCQD PajipNy 92Inos)
(€202 A 2202 ‘1202 Weu ueo) wany jeyu doy yuiyo e} opo ogg ugnby)

suonenbau jebaj
pazieroads Ag pajeindns se suonesado
Y/N ur sonel A}ajes ‘siojealpui Ajsges [eroueul

Bung dy Buoyy yuebu uahnyo 3en| deyd
) eno yuip Anb oayj Hudp 1eoy Buou) ueo} ue
wep oeq 3| A} ‘YuIyo I} UBO} UE NI} 1Y 28D

%6'S %6'G %59 %6 0t (ones 304) 30/ Lyd Z
%6'G %6 'S %G9 %601 (30¥) HSOA/LSN1 ¢S oH
%lC ' %8¢C %Z€ %E'9 onel sjesse [BJO] / LVd L
%LT %8'C %2 € %E'9 ues 1e} Bug] /1 SNT 9s 8H

soned Ajjiqeloid

10] yuis Bueu eyyq 3A N3y 1Yo

L1#008 L1#008 1 9$G 698 65620 'L LVch) XEJ Joye Jjoid |
11%'008 L1%°008 9v5'G98 6S6°LLY'L (.LSN,) @NU} Nes ugnyu 107
£80'996 £80'596 Z68690°) 806669 1 Xe] 810/ 14oid | -
£80'296 £80'296 Z£8'690°L 806'6£9 aNY} 991} UENYU 107
760 £20 610 S0 A3 JUmQ/SpUGY BUPUERND |
¥€'0 €20 6L°0 GL'0 NQY QS NU2 UQA /nlyd e} Aea Ou np Bug |
i ajoafoud |

muwmzmumwm_& aw - (paupNY) £202 (pa3pNY) 2202 (pa3pNY) 1202 R

(..) (Buoyd p) Aeu (upo3 wery) (upoq (e} nen 145
e i renel s £207 WEN wery) ZZ0z WeN | Wary) 1Z0Z WeN




VIIl.  Tinh hinh thanh toan lai, gbe trai phiéu da phat hanh va cac khoan ng' (khéng bao goém
no trai phiéu) déen han trong 03 nam lién tiep trwée dot chao ban Trai Phiéu /Status of
payment of interest and principal of the issued bonds or debts (excluding bonds) due
for 03 consecutive years before the Bonds offering:

Céng Ty ludn thanh toan dang han géc, 14i trai phiéu va cac khodn ng @én han khac (bao gdm
phai tra nguwdi ban, phai tra ngudi lao dong, phai tra phai ndp khac...) clia cdng ty trong nam

2021, 2022 va 2023.

Until now, the Company paid bond principals and interests and other due debts (including trade
payables, payables to employees, other payables) in 2020, 2021, 2022 and 2023

IX. B4o céo vé tinh hinh phat hanh va st dung vén déi véi cac trai phiéu con dw ne' trong 03
nam lién tiép trwéc dot chao ban/ Report on the issuance and use of proceeds for
outstanding bonds for 03 consecutive years before the offering:

Don vj: Ty dong/ Unit: Billion dong

Bond interest paid in year

Tiéu chi Nam 2021 Nam 2022 Nam 2023
Criteria Year 2021 Year 2022 Year 2023

Dw ng tréi phiéu dau ndm

(theo ménh gia)

1.160 2.060 3.060

Bond balance at the 1,160 2,060 3,060
beginning of year (in par

value)
Téng khéi lwong trai phiéu

da phat Ahénh.t'rong nam 950 1.000 500
(theo ménh gia) 950 1,000 500
Total volume of issued :

bonds in year (in par value)

Gbc trai phiéu da thanh
tgc;z;w trong nam (theo ménh 50 ) 450
Bond principal paid in year e s
(in par value)

Dw no trai phiéu cudi ndm

(theo ménh gia) 2.060 3.060 3.110
Bond balance at the end of 2,060 3,060 3,110
year (in par valus)

tLéintré;ingéu da thanh toan 176 172.8 2785
g 117.6 172.8 278.5

Tinh hinh st dung vén
Use of proceeds

P3a slr dung toan bd
vén trai phiéu phat
hanh ding muc dich
All bond proceeds
have been used for
the right purposes

Pa str dung toan
b& vén trai phiéu
phat hanh diang
muc dich

All bond proceeds
have been used for
the right purposes

Pa sl dung toan
bd von trai phiéu
phat hanh diang
muc dich

All bond proceeds
have been used for
the right purposes

Ké hoach thanh toan Ii,
gbc trai phiéu

Té Chrc Phat Hanh
¢6 ké hoach thanh
toan ding théi han

T Chirc Phat
Hanh c6 ké hoach
thanh toéan ding

T4 Chire Phat
Hanh co6 ké hoach
thanh toan ding




duyét

The Issuer has
payment plan to pay
on time according to

hanh da duoc
duyét

The Issuer has
payment plan to

Tiéu chi Nam 2021 Nam 2022 Nam 2023

Criteria Year 2021 Year 2022 Year 2023
Bond interest and principal | theo phwong an th&i han theo th&i han theo
payment plan phat hanh da dwgc | phwong an phat phwong an phat

hanh da dwoc
duyét

The Issuer has
payment plan fo

the approved pay on time pay on time
issuance plan according to the according to the
approved issuance | approved issuance
plan plan
Cac vi pham phép luat vé
phat hanh trai phiéu doanh
nghiép khéng co khéng cé khong cé
Violations of the law on none none none

issuance of corporate
bonds

X. Panh gia tinh hinh tai chinh va kha néng thanh toan céc khoan ng dén han cha doanh
nghiép, kha ning tra ng d6i v&i Trai Phiéu dw kién phat hanh/ Assessment of the financial
position and ability to pay the due debts of the enterprise, the debt repayment capacity for
the Bonds to be issued

Theo ké hoach kinh doanh ctia Td Chirc Phat Hanh, tién thu dwoc tir hoat déng kinh doanh, dau
tw, ngudn thu tr hoat déng tai chinh va cac hoat dong khac, sau khi trir di cac nghia vu thué phai
nop Nha nwéc va chi phi hoat déng, van da dé thanh toan céc khoan no dén han ctia doanh
nghiép (bao gdm ca cac trai phiéu da phat hanh va con du ng) cling nhw thanh toan I4i va gbc
Trai Phiéu dy kién phat hanh.

According to the business plan of the Issuer, the funds obtained from business operations,
investments, financial activities, and other sources, after deducting tax obligations payable to the
State and operating expenses, will still be sufficient to cover the company's maturing debts
(including both issued and outstanding bonds) as well as to pay the interest and principal of the
Bonds to be issued.

XI. Y kién ctia Kiém toan vién ddi véi Bao cao tai chinh / Auditor's Opinion on the Financial
Statements:

« Dbi véi Bao cdo tai chinh kiém toan 2023:
For the Audited financial statements of the year 2023:

Y kién kiém to&n bao cao tai chinh hop nhat: “Theo y kién cla ching t6i, bao céo tai chinh
hop nhét da phan anh trung thwe va hop ly, trén cac khia canh trong yéu tinh hinh tai chinh
hop nhat cia Nhém Cong Ty vao ngay 31 thang 12 nam 2023, cling nhw két qua hoat dong
kinh doanh hop nhét va tinh hinh Iy chuyén tién té hop nhat cho ndm tai chinh két thuc cung
ngay, phti hop véi cac Chudn myc ké toan Viét Nam, Ché do ké toan doanh nghiép Viét Nam
va cac quy dinh phap Iy cé lién quan d@én viéc 1ap va trinh bay béo céo tai chinh hgp nhat".
Auditor's opinion on the consolidated financial statements: "In our opinion, the consolidated
financial statements give a true and fair view, in all material respects, of the consolidated financial
position of the Group as at 31 December 2023, and of the results of its consolidated operations
and its consolidated cash flows for the year then ended in accordance with Vietnamese
Accounting Standards, Vietnamese Enterprise Accounting System and the statutory
requirements relevant to the preparation and presentation of the consolidated financial
statements.”

Y kién kiém toan bao céo tai chinh riéng: “Theo y kién clia ching t8i, b4o c&o tai chinh riéng
da phan anh trung thirc va hop ly, trén céc khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh riéng cla



Céng Ty tai ngay 31 thang 12 nam 2023, ciing nhw két qua hoat dong kinh doanh riéng va tinh
hinh Iwu chuy&n tidn t& riéng cho nam tai chinh két thiic cling ngay, pht hep véi cac Chuén
murc ké toan Viét Nam, Ché do ké toan doanh nghiép Viét Nam va cac quy dinh phap Iy c6 lién
quan dén viéc 1ap va trinh bay béo céo tai chinh riéng”.

Auditor’s opinion on the separate financial statements: "In our opinion, the separate financial
statements give a true and fair view, in all material respects, of the separate financial position
of the Company as at 31 December 2023, and of the results of its separate operations and its
separate cash flows for the year then ended in accordance with Viethamese Accounting
Standards, Vietnamese Enterprise Accounting System and the statutory requirements relevant
to the preparation and presentation of the separate financial statements.”

XIl. Phwong thirc phat hanh Trai Phiéu/ Issuance method of the Bonds:

Kl

XIv.

XV.

Phat hanh riéng & theo quy dinh ctia Nghi dinh 153 nhw dwoc stra ddi, bd sung b&i Nghi dinh
65 va Nghi dinh 08 theo phwong thivc bdo Ianh phat hanh trén co s& ¢é géng toi da thong qua
td chirc bao 1&nh phat hanh 1a Céng Ty Cé Phan Chirng Khoan Ky Thuong.

Private issuance in accordance with Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65
and Decree 08 under underwriting on the best efforts basis through an issuance underwriter,
being Techcom Securities Joint Stock Company.

Péi twrong chao ban Trai Phiéu/ Bond buyers of bond offering:

Nha dau tw chirng khoan chuyé&n nghiép theo quy dinh ctia Luat chirng khoan.
Bond buyers are professional securities institutional investors in accordance with Decree 153
as amended, supplemented by Decree 65 and regulations relevant to the Securities law.

Ké hoach str dung nguén vén thu dwoec tiv phat hanh Trai Phiéu/ Plan on use of proceeds
from issuance of the Bonds:

Té Chirc Phat Hanh dy kién sl dung s tién thu dwoc tir viéc chao ban Trai Phiéu cho muyc
dich phat hanh dwoc néu tai Muc 1l trén day.

The Issuer intends to use the proceeds from the Bond offering for the issuance purposes stated
in Section Il above.

K& hoach st dung ngudn vén thu dugc tir phat hanh Trai Phiéu tam thdi nhan réi trong tréng
hop gidi ngan theo tién dd ngudn vén thu dwoc tir phat hanh Trai Phiéu: S6 tién nhan rbi trong
th&i gian chd gidi ngan dwoc T Chive Phat Hanh diing dé dau tw cac san pham tai chinh ngén
han nham mang lai hiéu qua tai chinh t6i wu cho doanh nghiép nhwng bdo dam khong anh
hwéng dén viéc st dung vén cho muyc dich phat hanh Trai Phiéu néu trén.

Plan for using proceeds from Bond issuance, which is temporarily idle in case of disbursement
according to the progress of capital obtained from issuance of Bonds: The idle amount pending
disbursement is used to invest in short-term financial products by the Issuer to bring optimal
financial performance to enterprises but ensure that it does not affect the use of capital for the
purpose of issuing Bonds mentioned above.

Ké hoach b tri ngudn va phwong thirc thanh toén 14i, géc Trai Phiéu/ Principal and
interest payment sources and method arrangement plan of the Bonds:

K& hoach b trf ngudn thanh toan 1&i, gbc Trai Phiéu: Td Chirc Phat Hanh dy kién st dung
ngudn thu hop phap ttr hoat ddng kinh doanh, ngudn thu tir hoat déng tai chinh va cac ngudn
thu khac clia Té Chire Phat Hanh dé thanh toan tién 14 va khodn tién gbc clia Trai Phiéu khi
dén han hodc mua lai tréc han Trai Phiu theo quy dinh tai Cac Diéu Kién Trai Phiéu.

Bond principal and interest payment sources arrangement plan for Bonds: The Issuer intends
to use its lawful revenues from business activities, financial activities and other revenues to
pay the interest and principal of the Bonds upon maturity or redeem them before maturity in
accordance with the Bond Terms.
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XVI.

XVII.

XVIIL.

XIX.

XX.

Cam két cong bé théng tin cia Té Chirc Phat Hanh!/ The Issuer’s undertaking on
information disclosure:

Td Chirc Phat Hanh cam két cong b thong tin theo quy dinh tai Nghi dinh 153 nhw dwoc slra
ddi, bd sung b&i Nghi dinh 65, Nghj dinh 08 va Théng tw s6 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020
hwéng dan ché dd cong bd théng tin va bao céo theo quy dinh cla Nghj dinh 153 nhw dwoc
stra d6i, bd sung bdi Nghi dinh 65, Nghi dinh 08.

The Issuer undertakes to disclose information in accordance with Decree 153 as amended,
supplemented by Decree 65, Decree 08 and Circular No. 122/2020/TT-BTC dated 31
December 2020 guiding the information disclosure and reporting regime in accordance with
Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 and Decree 08.

Cam két khac dbi v&i nha dau tw s& hivu Trai Phiéu/ Other commitments for investors
as Bondholders

Puoc quy dinh cu thé tai ban Cac Piéu Kién Trai Phiéu.
Specifically stipulated in the Bond Terms.

Piéu khoan vé ding ky, lwu ky Trai Phiéu/ Terms on registration and depository of the
Bonds:

Trai Phiéu dwoc dang ky, Iy ky tai VSDC va theo quy dinh cGia Nghj dinh 153 nhu dworc sira
dbi, bd sung bdi Nghi dinh 65, Nghi dinh 08 va cac quy dinh theo phép luat hién hanh.

The Bonds are registered and deposited at VSDC and in accordance with Decree 153 as
amended, supplemented by Decree 65, Decree 08 and the applicable laws.

Pidu khoan vé giao djch Trai Phiéu/ Terms on transaction of the Bonds:

Giao dich Trai Phiéu: Trai Phiéu chi dwoc giao dich gitra cac nha dau tw chieng khoan chuyén
nghiép theo quy dinh clia Luat chirng khoan, trir truéng hep thire hién theo ban an, quyét dinh
clia Toa an da c6 hiéu lyc phap luat, quyét dinh ctia Trong tai ho#c thira ké theo quy dinh clia
phap luat. Viéc giao dich Trai Phiéu phai dwgc thye hién thong qua hé théng giao dich clia S&
giao dich Chirng khoan Ha N§i hodc/va chuyén quyén s& hiru tai VSDC, dam béo tuan thu
cac quy dinh phap luat. Viéc giao dich Trai Phiéu tuén tht quy dinh cla Nghj dinh 153, nhw
duwoc sra ddi, bd sung bdi Nghi dinh 65 va Nghi dinh 08.

Bonds transaction: Bonds can only be traded between professional securities institutional
investors under the applicable Securities laws, except in cases of Court judgement or decision
which has come into effect, arbitral award or inheritance in accordance with the laws. Bond
trading must be carried out through trading system of the Hanoi Stock Exchange or/and
transfer of ownership must be implemented at VSDC, ensuring compliance with legal
regulations. Bonds transaction will be in accordance with Decree 153 as amended,
supplemented by Decree 65 and Decree 08.

Quyét dinh cia Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu/ Decisions of the Bondholders:

Ngu®i S& Hivu Trai Phiéu théng qua céc quyét dinh/nghi quyét thudc thdm quyén ctia minh
ddi v&i cac vAn dé lien quan dén Trai Phiéu bang hinh thire biéu quyét tai héi nghj Ngudi S&
Htku Trai Phiéu hodc bang cach Iy y kién théng qua céac hinh thirc khac.

The Bondholders approve decisions/resolutions which are subject to their authority with
respect to the Bonds by way of voting at the meeting of Bondholders or collecting opinions via
other means.

Quyét dinh/nghi quyét ciia Ngwdi S& Heu Trai Phiéu vé bét ky Van Dé Loai Trir nao hogc dé
théng qua mot Nghj Quyét Yéu Cau Mua Lai Bt Budc duoc thong qua hop 18 néu dwoc chép
thuan b&i mét hodc mot sd Nguwdi S& Hivu Trai Phiéu sé hivu sb Tréi Phiéu chiém it nhat 65%
(sdu mwoi 1am phan tram) tré 1én tdng ménh gia Trai Phiéu dang Iwu hanh tai thoi diém thong
qua quyét dinh/nghi quyét dé (du tai hoi nghj Ngwoi S& Hieu Trai Phiéu hay béng cach lay y
kién Ngwoi S& Hiru Trai Phiéu béng vén ban). D& lam rd, ngoai cac trwdng hop phai dwoc
théng qua/cho phép/chép thuan bdi Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu nhw dwoe quy dinh trong Céc



Piéu Kién Trai Phiéu va céc van kién Trai Phiéu khac, cac van @& phét sinh khac sé thudc
th&m quy&n quyét dinh clia Pai Dién Ngudi S& Hiku Trai Phiéu (trir treong hop dwoc quy dinh
tai muc (viii) cGa dinh nghfa “Véan Bé Loai Triv").

Decisions/Resolution of the Bondholders regarding any Reserved Matter or to approve a
Mandatory Redemption Resolution are considered as duly passed if being approved by a
Bondholders or a number of Bondholders holding at least 65% (sixty five percent) total par
value of the outstanding Bonds at the time of passing such decisions/resolutions (whether via
a meeting of Bondholders or by collecting opinion of the Bondholders in writing). To clarify,
other than the cases which need the approval/permission of the Bondholders as provided in
the Bond Terms and other Bond documents, other matters shall be subject to the decision of
the Bondholders’ Agent (unless as provided in limb (viii) of the definition of “Reserved
Matters”.

Trong do,
In which,

“Nghi Quyét Yéu Cau Mua Lai Bat Budc” c6 nghia Ia nghi quyét xac dinh sw kién vi pham c6
lién quan ddi v6i Trai Phiéu da xay ra va yéu cau Té Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu bat
budc.

‘Mandatory Redemption Resolution” means the resolution determining that an event of
default in relation to the Bonds has occurred and requesting the Issuer to mandatorily redeem
the Bonds.

“VAn D& Loai Tri¥" c6 nghia la bt ky véan d& nao sau day:
‘Reserved Matters” means any of the following:

(i) thay dbi Ngay Bao Han hodc kéo dai ky han ctia Trai Phiéu véi diéu kién thoi gian téi da
khong qua 2 (hai) ndm so véi ky han tai Phuwong An Phat Hanh, bd sung treéng hop
mua lai mdt phan hodc toan bd Trai Phiéu triedec han khéng thudc cac trwdng hop mua
lai téwo’c han tai Cac Diéu Kién Trai Phiéu, thay ddi Ngay Thanh Toan Lai, 14i suét Trai
Phiéu;
change of the Maturity Date or extension of the term of the Bond provided that the
maximum extended period is 2 (two) years in addition to the term as provided in the
Issuance Plan, supplement of early redemption events of the Bond in full or in part other
than the events as provided in the Bond Terms, change of the Interest Payment Date,
change of interest rate of the Bonds;

(i) giam hodc ngirng thanh toan tién gébc, 18i Trai Phiéu;
reduction or suspension of payment of principal or interest of the Bond;

(i) phé duyét phuong an khic phuc mét sé sy kién vi pham nhw duwoc quy dinh tai Cac Biéu
Kién Trai Phiéu;
approval of the remedies for certain events of default as provided in the Bond Terms;

(iv) thay dbi ddng tién phat hanh, ménh gid Trai Phiéu, hinh thic Trai Phiéu, loai hinh Trai
Phiéu, phuwong thirc thanh toan i, gbc Trai Phiéu, loai tién té thanh toan theo Trai Phiéu;
change of the issuing current, the par value of the Bond, the form of the Bond, method of
making payment of interest and principal of the Bonds, payment curreny of the Bond;

(v) thay d&i yéu cu vé sb dai biéu can thiét g8 t& chirc hoi nghi Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu;
change in the requirements applicable to the quorum of the meeting of Bondholders,

(vi) thay ddi ty I& chdp thuan can thiét dé thong qua nghi quyét/quyét dinh ctia nhitng Nguoi
S& Htru Trai Phiéu vé tirng van dé;
change in the threshold of approving the decisions/resolutions of the Bondholders for
each malter;

(vii) thay thé Dai Dién Nguoi S& Hibu Trai Phiéu (khong bao gdm céc trwdng hop thay thé
da dwoc quy dinh tai Hop ddng Dai Dién Nguwoi S& Hiku Trai Phiéu);

W P N g



(viii)

(ix)

(x)

replacement of the Bondholders’ Agent (excluding the replacement events which have
been provided in the Bondholders’ Agency Agreement),

céac van d& ma Pai Dién Nguoi Sé& Hiru Trai Phiéu tiép nhan nhu'ng khéng thé tw quyet
dinh va xét thay can dugc quyét dinh bdi Nguwdi S& Hivu Trai Phiéu theo quy dinh tai cac
van kién Trai Phiéu;

other matters which the Bondholders’ Agent receives but cannot resolve by itself and
considers that it is necessary to have the approval of the Bondholders in accordance with
the Bond documents;

thanh toan gdc va lai Trai Phiéu dén han cho Nguwei S& Heku Trai Phiéu béng tai san
khéc, trlr trdrng herp phap luat quy dinh khag;

payment of principal and interest of the Bond which become due to the Bondholders by
other assets, unless otherwise provided under the laws;

cac van deé lién quan dén céac bién phap bao d@m cho Trai Phiéu, ngoai trir cac van dé
duwoc quy dinh rd trong cac van kién Trai Phiéu 1a sé khong can xin y kién ctia Ngudi S&
Heru Trai Phiéu va cac van dé dugc quy dinh la sé dwoc quyet dinh/chép thuan b&i Dai
Dién Ngwoi S& Heru Trai Phiéu va/hodc té chirc nhan tai sén bao dam;

other maltters relating to the security interests of the Bond, except for, as explicitly
provided in the Bond documents, matters that it is not necessary to obtain the opinion of
the Bondholders and other matters subject to the decision/resolution of the Bondholders'
Agent and/or the collateral management agent;

thay doi dinh nghia vé sy kién vi pham hay Véan Bé Loai Triv; va
change in the definition of the event of default or Reserved Matter, and

cac vAn d& khac cin phai dwoc Ngudi S& Hivu Trai Phiéu théng qua/cho phép/chép
thuan theo quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu.

Other matters that are subject to the approval/permission of the Bondholders in
accordance with the Bond documents.

Chiétiét v& quyét dinh clia Ngwdi S& Hibu Trai Phiéu dwoc quy dinh tai Cac Didu Kién Tréi
Phicu.
The detail on the decision of the Bondholders will be provided in the Bond Terms.

Quyén loi va trach nhiém ctia nha diu tw mua Trai Phiéu/ Rights and obligations of the
investors purchasing the Bonds:

Nguwdi S& Hivu Trai Phiéu sé c6 cac quyén loi sau day:
Bondholders shall have the following rights:

a.

Puoc Td Chirc Phét Hanh cong bd théng tin day du theo quy dinh tai Nghi dlnh s6 153
nhw dwoc stra dbi, bd sung b&i Nghi dinh sb 65 va Nghj dinh 08; dwoc quyén tiép can
hd so chao ban Trai Phiéu khi c6 yéu cau;

To be fully disclosed by the Issuer pursuant to Decree 153 as amended, supplemented
by Decree 65 and Decree 08, fo have the right to access the dossier of Bond offering
upon a request;

Pwoc Td Chire Phat Hanh thanh toan day da, ding han I4i, gbc Trai Phiéu khi dén han,
thire hién cac quyén kém theo (néu co) theo diéu kién, diéu khoan cla Trai Phiéu va céc
thda thuan véi Té Chire Phét Hanh;

To be paid in full and on time by the Issuer the interest and principal of the Bonds upon
maturity, and to exercise the rights (if any) according to the Terms and Conditions of the
Bonds and agreements with the Issuer;

Puoc yéu cau T Chivc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu triede han theo Cac Biéu Kién Trai
Phiéu;
To request the Issuer to redeem Bonds before maturity as prescribed in the Bond Terms;



d. Puoc biéu quyét chép thuan cac van d& phai duwec Nguoi S& Hieu Tréi Phiéu thong qua

theo quy dinh cu thé tai van kién Trai Phiéu;
To vote for matters which are subject to the approval of the Bondholders under the
provisions of the Bond documents;

Puoc yéu ciu ngudi ban Trai Phiéu cung cp day du ndi dung cong bd théng tin clia To
Chtrc Phat Hanh theo quy dinh tai Nghi dinh 153 nhu dwoc stka ddi, bd sung béi Nghi
dinh 65 khi mua Trai Phiéu trén thij treeng thir cép;

To request Bond sellers to fully provide information disclosed by the Issuer in accordance
with Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 when buying bonds on the
secondary market;

Puwoc dung Trai Phiéu dé chuyén nhwong, cho, tang, thira k&, chiét khdu va st dung
Trai Phiéu lam tai sadn bdo dam trong cac quan hé dan s va quan hé thwong mai phu
hgp v&i cac quy dinh cla phap luat;

To transfer, donate, inherit, discount and use Bonds as collateral in civil and commercial
relations in accordance with the provisions of law.

Céc quyén khac theo quy dinh tai cac vén kién Trai Phiéu va quy dinh clia phap luét,
Other rights as specified in the Bond documents and provisions of law.

Nguwdi S& Hiru Trai Phiéu sé c6 céc trach nhiém sau day:
Bondholders will have the following obligations:

a.

Tiép can @y dd ndi dung cong bé théng tin clia Té Chire Phéat Hanh; hiéu rb cac diéu
kién va didu khodn Trai Phiéu va cac cam két khac cta Té Chirc Phat Hanh trudc khi
quyét dinh mua va giao dich Trai Phiéu;

To be responsible for full access to the Issuer’s disclosure information, clearly understand
the terms and conditions of the Bonds and other commitments of the Issuer before
deciding to buy and trade the Bonds;

Hiéu rd v& cac rdi ro phat sinh trong viéc dau tw, giao dich trai phiéu; hiéu ré va dam béo
tuan thi quy dinh v& dbi twong nha dAu tw, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng lé
theo quy dinh tai Nghi dinh 153 nhw dwoc stra d6i, bd sung b&i Nghj dinh 65 va quy dinh
phap luat lién quan;

To understand the risks arising in investing and trading bonds, clearly understand and
ensure compliance with regulations on investors, private corporate bond transactions as
prescribed in Decree 153 as amended, supplemented by Decree 65 and relevant laws;

Ty danh gia, tw chiu trach nhiém vé quyét dinh dau tw ca minh va tw chju cac rdi ro
phét sinh trong viéc dau tw va giao dich Tréi Phiéu;

To assess by themselves, be responsible for their own investment decisions and bear
the risks arising in the investment and trading of the Bonds,

Trwéde khi mua Tréi Phiéu (ca trén thi treong so cAp va thir c&p), nha dau tw phai ky van
ban xac nhan d& thuc hién cac quy dinh tai diém a, diém b, diém ¢ cla khoan 2 Diéu 8
Nghi dinh 153 nhw duec sira dbi bdi sung khodn 6 Piéu 1 Nghi dinh 65 va tu chiu trach
nhiém ddi véi quyét dinh mua Trai Phiéu cGa minh sau khi ky van ban xac nhan nay;
Before buying Bonds (both on the primary and secondary markets), investors must sign
a document certifying that they have complied with the provisions of points a, b, and ¢ of
clause 2, Article 8 of Decree 153 as amended, supplemented by clause 6, Article 1 of
Decree 65 and take self-responsibility for their decision to buy Bonds after signing this
written certification;

Thue hién giao dich Trai Phiéu theo quy dinh tai Biéu 16 cta Nghi dinh 153 nhw dwoc
stra ddi béi sung Khodn 13, Pidu 1 clia Nghj dinh 65; khéng dwoc ban hodc ciing gop
vén dau tw Trai Phiéu véi nha dau tw khéng phai 1a nha diu tw td chirc chirng khoan
chuyén nghiép dwéi moi hinh thivg;

To conduct Bond transactions as prescribed in Article 16 of Decree 153 as amended,
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supplemented by Clause 13, Atticle 1 of Decree 65; not to sell or jointly contribute capital
to invest in Bonds with investors who are not professional securities institutional investors
in any form;

Khi ban Trai Phiéu trén thj treorng thie cAp phai cung cip day di ndi dung cong b thong
tin ctia doanh nghiép phat hanh cho nha dAu tw mua Trai Phiéu theo quy dinh tai Nghi
dinh 153 nhw dwoc stra ddi bdi sung Nghi dinh 65 va Nghi dinh 08;

When selling Bonds on the secondary market, to be provided full disclosure of information
of the issuer to investors buying Bonds as prescribed in Decree 153 as amended,
supplemented by Decree 65 and Decree 08;

. Tréch nhiém ndp thué phat sinh tir cac khoan thu nhap lién quan dén Trai Phiéu (néu c6

phat sinh). Ngoai ra trong thdi gian s& hivu Trai Phiéu, Ngwdi S& Hiru Tréi Phiéu phai
tuan tht cac quy dinh dang ky lvu ky va dang ky giao dich Trai Phiéu;

To be liable for tax liabilities arising from income related to the Bonds (if any). In addition,
during the time of owning the Bonds, the Bondholders must comply with the regulations
on registration of Bond depository and registration of Bond transaction;,

. Cac quyén va trach nhiém khéac theo quy dinh tai cac van kién Trai Phiéu va quy dinh

cuia phap luat.
Other rights and responsibilities as prescribed in the Bond documents and the provisions
of law.

Quyén va trach nhiém cta Té Chirc Phat Hanh/ Responsibilities and obligations of the
Issuer:

a)

b)

c)

e)

Tuan thd quy dinh vé& diéu kién phat hanh, phuong an phét hanh, hd so phat hanh, cong
bé théng tin, ché dd bao cdo;

To comply with regulations on issuance conditions, issuance plans, issuance dossiers,
information disclosure, and reporting regimes;

Phan bd, quan ly, st dung vén tir phat hanh Trai Phiéu ding muc dich theo quy dinh;
To allocate, manage and use capital from the issuance of the Bonds for the right purposes
according to regulations;

Thanh toan day dd, ddng han gbc, 14i Trai Phiéu khi dén han va dam bao viéc thic hién
cac quyén khac cho Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu;
To pay in full and on time the principal and interest of the Bonds upon maturity and ensure
the exercise of other rights to the Bondholders;

Chiu trach nhiém vé& tinh chinh xac, trung thue, day di clia céc théng tin da cong bd va
béo céo tai chinh; thic hién ché d6 quan Iy tai chinh, b4o cdo va ké toan théng ké theo
quy dinh cta phap luat;

To take responsibility for the accuracy, truthfulness and completeness of the disclosed
information and financial statements; implement the regime of financial management,
reporting and accounting statistics according to the provisions of law,

Co trach nhiém gidi thich cho nha dau tw cac théng tin lién quan dén phwong an phat hanh,
GAc rti ro phap Iy, rii ro dau tw, rdi ro st dung vén, quyén, lgi ich, trach nhiém phép Iy ctia
doanh nghiép phat hanh va clia nha dau tw;

To be responsible for explaining to investors information related to the issuance plan, legal
risks, investment risks, risks of using capital, rights, interests and legal liabilities of the
issuer and investors;

Thuc hién mua lai Trai Phiéu trwdc han theo quy dinh tai Cac Biéu Kién va Diéu Khoan
Cla Trai Phiéu;

To redeem Bonds before maturity as prescribed in the Terms And Conditions Of The
Bonds;
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g) Céc quyén va trach nhiém khac theo quy dinh tai c4c van kién Trai Phiéu va quy dinh cla
phap luat.
Other rights and responsibilities as prescribed in the Bond documents and the provisions
of law.

Trach nhiém va nghia vy cta cac t6 chirc cung cap dich vu lién quan dén viéc phat hanh
Trai Phiéu/ Responsibilities and obligations of service providers relating to the issuance
of the Bonds:

Céc t6 chirc, ca nhan cung cap dich vu lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu c6 trach nhiém
va nghia vy dwoc quy dinh nhw trong hop déng dich vu véi cac bén, cac van kién Trai Phiéu
va quy dinh phap luat hién hanh.
Organizations and individuals providing services related to the issuance of bonds have
responsibilities and obligations as specified in service contracts with the pariies, Bond
documents and applicable laws.

To Chirc Tw Van H6 Sor Chao Ban Va Té Chirc Bao Lanh Phat Hanh: Céng Ty Cé Phan
Chirng Khoan Ky Thurong.

Bond consulting, issuing and issuance underwriter. Techcom Securities Joint Stock
Company

Pai Dién Ngwéi S& Hivu Trai Phiéu: Cong Ty Cé Phan Chirng Khoan K¢ Thuong
Bondholder’s agent: Techcom Securities Joint Stock Company

Pai Ly Lwu Ky: Cong Ty Cb Phan Chirng Khoén Ky Thuong
Depository Agent: Techcom Securities Joint Stock Company

T4 Chirc Nhan Tai San Bao BPam: Cong Ty Cé Phan Ching Khoan Ky Thuong
Collateral Management Agent: Techcom Securities Joint Stock Company

T Chirc Tham Binh Gia: Céng ty TNHH Tham dinh gia ivValue
Appraisal Organization: iValue Appraisal Co., Ltd

Té Chirc Kiém Toan: Cong ty TNHH Ernst & Young (Viét Nam)
Audit Organization: Ernst & Young Vietnam Company Limited




